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ngarraurlu (NC) pangkarri- ----- : go for good, leave and not return
[ngarra + kurlu (2), c¢f. Nm ngarrapurlu]

ngarraya (NP) 1. man's sister’'s daughter 2. man's son's wife
3. wife's brother's daughter [also Nm, N1]

ngarrayha- (VL) respect lang. = thaa-
ngarri (NC) rare cooking ashes

ngarri- (vg) 1. lie, e.g. ----- + -ngumarnu: lie down 2. be
[also Nm, WD]

ngarriirraa- (VR) lay [ngarri- (1) + -yirraa-]
ngarrimarri- (V@) lie together [ngarri- (1) + -marri-]

ngarriwartaa- (VL) cook in an earth oven, bake [ngarriwartu + -ra
(1b) + -ka-, cf. Nm ngarriwartulaka-]

ngarriwartu (NC) earth oven [ngarri + -partu (2)]
ngarriwunhtharri (NC) bed [ngarri- (1) + -punhtharri (2)]
ngarriyhu- (VL) = ngarriirraa- [ngarri- (1) + -yhu- (2)]

ngarrku- (V@) eat, feed on [< pres. tense of the obs. form *nga-

(vin)]
ngarrkumarri- (V@) eat together [ngarrku- + -marri-]
ngarrwanytya (NC) giant dog belonging to the malungu [cf. wanytyal
ngarta (NC) side (as in beside, alongside)
ngarta (I) etill, yet [cf. Nm ngarrarn, Ny ngarrany]
ngartamarri (NC) side-by-side [ngarta (NC) + -marri]

ngartangka (NC) beside, alongside of, next to [ngarta (NC) +
-ngka (1)]

ngartanungu (NC) mottled honey [cf. tyinytyanungu]

ngartanyungu (NC) kidney [ngarta (NC) + -nyungu, cf. Nm
ngartanyingu]

ngartarla (NC) hollow like a pipe or reed [ngarta- (= WD marta) +
-rla]

ngartawirri (NC) long-neck turtle (neck retracts to the side)
[ngarta (NC) + -plrri (S1), ¢f. Nm ngartapirri]

ngarti (NC) then, next
ngartimu (I) again, once more [ngarti + -mu (2a)]

ngartiyaamu (I) then apparently (see wirruulamu) [ngarti + -yaa (1)
+ -mu (2b), cf. next entry]
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ngartiyaawayhu (I) then apparently (see wirruulawayhu) [ngarti +
-yaa (1) + -pa (C2) + -yhu (2b), cf. preceding entry]

ngarurr (NC) clawing

ngarurra- (VR) claw [ngarurr + -rra-, cf. Nm ngarurrtya- (VL)]
ngatha- (NC) root

ngatha- (VL) have sezxual intercourse with [cf. Nm ngalha-, ngalla-]

ngatharri- (V@) be having gexual intercourse [ngatha- (NC,VL) +
-rri-]

ngatya (NC) 1. app. marsupial mole 2. bnd. form help [1. < app.
ngatha- (NC)]

ngatyarr (NC) doctor's spirit helper [ngatya- + -rr (2)]

ngatyaarra (NC) helpful, not lazy [ngatya- + -karra (1)]

ngatyi (NC) neck [cf. Nm, Pn ngalli]

ngau (NC) yes! [cf. ngaa, -u]

ngawa- (NC) nothing in the head

ngawarra (NC) unthinking, unmindful, unknowing [ngawa- + -rra (s1)]
ngawarrari- (V@) forget [ngawarra + -ri-]

ngawaru (NC) boy about fifteen or sixteen years of age ready to
be initiated [ngawa- + -ru]

ngawirta (NC) lost [ngawi- (app. < ngawa-) + -rta (1)]
ngawirtama- (VL) logse [ngawirta + -ma-]

ngawirtarri- (V@) 1. get lost 2. var. = ngawirtama- [ngawirta +
-rri-]

ngawu- (NC) small, round and wet (like a raindrop) [cf. WD ngapa
water]

ngawunhthurr (NC) miniature rock melon [ngawu- + -nhthu + -rr (1),
cf. Nm ngapunhthurr]

ngawurr (NC) bubble, foam [ngawu- + -rr (1), cf. Nm ngapurr]
ngawurrarlaa (NC) beer [ngawurr + -karlaa]

ngawurtan (NC) miniature cucumber [ngawu- + -rta (1) + -n, cf. Nm
ngapurtan and also Yi thumpurtan]

ngawurtarri (NC) hailstorm [ngawu- + -rta (1) + -rri (2), ngawu-
+ -rtarri, cf. Nm ngapurtarri]

ngayala (NP) 1. man's sister's son 2. man's daughter's husband
3. wife's brother's son [cf. Nm, N1 ngatyala]
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ngayarnrtu (PC) prob. borr. = ngaarnrtu [< Ku (= Yi nga- + -ty-
+ -arnrtu)]

ngayha- (P) = nga- [nga- + -yha-, cf. Pn, Pl ngatha I, see also
Yi nyinta]

ngayhala (PC) in proximity to me [ngayha- + -la (1)]
ngayhalangu (PC) from me [ngayhala + -ngu (1la)]
ngayhalu (PC) by me [ngayha- + -1lu]

Ngayhalyu (NP) a greedy Marduthunira monster with a tail [cf. Ma
Ngayhalyuyurru, see also next entry]

ngayhantangu (NC) mill glab, metate
ngayharnrtu (PC) rare var. = ngaarnrtu [nga- + -th- + -arnrtu]

ngayhi- (V@) ery [cf. Ma ngayi-; Nm, Pn ngatyi-; Ng ngatyu-;
N1 ngatyukarri-]

ngayi (P) I [< PPN *ngayu (= Yi nga- + -yi [C3])]

ngayi- (VN) la. throw, chuck or toss (away) 1lb. ----- kaartuu:
let out a shout (OBJ) 2a. tip, dump 2b. ----- mangkurlau:
give birth to a child (0BJ) [< PPN *ngaatyi-]

ngayinhtharri (PC) geveral of ues (at least one of which is in an
adjacent or odd generation) [ngayi + -nhtharri]

ngayinuwarra (NC) 1. mother and child 2. female kangaroo with joey
[ngayi- (2b) + -nu (2) + -karra (2)]

ngayiny (NC) 1. breath 2. coll. gpirits, feelings

ngayinykarri- (V@) breathe, e.g. ngaarta ----- + -@ wirrwingka:
men breathe air (LOC) [ngayiny (1) + -karri-, cf. Nm ngayinyma- (V@)]

ngayu (PC) me, to me, for me [< PPN *ngatyu (= Yi nga- + -yu [852])]
ngayuurraa (PC) in my direction [ngayu + -purraal
ngayuwari (PC) with me [ngayu + -pari]

ngayuwarta (PC) 1. we two (in adjacent or odd generations) 2. directly
toward me [ngayu + -parta, cf. Pn ngatyuparta; ngayu + -karta]

-ngka (S) 1. LOCATIVE CASE MARKER 2. DERIVATIONAL SUFFIX [1. < PPN]

-ngku (S) 1. INSTRUMENTAL CASE MARKER 2. PLURAL NUMBER MARKER
3. DERIVATIONAL SUFFIX [1. < PPN]

ngu- (P) THIRD PERSON DISTANT

-ngu (S) l1a. ABLATIVE CASE MARKER 1b. OBJECTIVE CASE MARKER
lc. DERIVATIONAL SUFFIX 2. IMPERFECTIVE ASPECT MARKER [c¢f. Nm
-nguru ABLATIVE CASE MARKER AND IMPERFECTIVE ASPECT MARKER]

ngula (PC) 1. in proximity to him, her or it 2. in proximity to that
3. there [ngu- + -la (1)]
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ngulaa- (PR) see ngunhaa [ngula + -ra (la)]
ngulangka (PC) not com. var. = ngula [ngula + -ngka (1)]

ngulangu (PC) 1. from him, her or it 2. from that 3. from there
[ngula + -ngu (1a)]

-nguli- (V@) 1. INCHOATIVE VERBALISER 2. PASSIVISER [also Ku, cf.
Nm -ngali-]

ngulu (PC) 1. by him, her or it 2. by that, with that [ngu- + -1lu]
ngulungku (PC) not com. var. = ngulu [ngulu + -ngku (1)]

-ngumarnu (S) PROGRESSIVE ASPECT MARKER [-ngu (2) + -ma- + =-rnu (2)]
nguna (NC) armpit [cf. Nm ngunamarra]

ngungku- (NC) strength [cf. WD nungku strong]

ngungkumarnrta (NC) 1. strong 2. heavy [ngungku- + -marnrta
(< -marta [NC], see yamarti)]

ngungkuwarrimarta (NC) weak [ngungku- + -parrimartal

ngunhaa, obl. stems (in loc., abl. and inst.) ngulaa-, (otherwise)
ngurnaa- (PR) 1. he, she, it 2. that [ngunhu + -ra (1la), cf. nhaal

ngunhaakuyha (PC) var. = ngurnaakuyha [ngunhaa + -kuyha]
ngunhaana (PI) that one [ngunhaa (2) + -na (1)]

ngunhaangata (NC) rare that position [ngunhaa (2) + -ngata
(> ngarra)]

ngunhaangatangu (NC) rare from that position [ngunhaangata +
-ngu (1la)]

ngunhaangkaa- (P) 1. they 2. those several distant [ngunhaangku +
-ra (1la), cf. nhungkaa-]

ngunhaangkaana (PI) those several distant ones [ngunhaangkaa- (2)
+ -na (1)]

ngunhaangkaat (PC) those several distant ones [ngunhaangkaa- (2)
+ -t (2)]

ngunhaangkaatu (PI) those several distant ones [ngunhaangkaa- (2)
+ -tu (C)]

ngunhaangkaatyirri (PC) 1. they 2. those several distant
[ngunhaangkaa- + -tyirri (2)]

ngunhaangkiirri (PC) 1. they 2. those several distant [ngunhaangku +
-tyirri (2), c¢f. nhungkiirri]

ngunhaangku (PI) 1. they 2. those several distant [ngunhaa +
-ngku (2)]

ngunhaarrumpa (PI) = ngunhaatumpa [< base form]
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ngunhaat (PC) that one [ngunhaa (2) + -t (2)]
ngunhaatu (PI) that one, that's it [ngunhaa (2) + -tu (C)]

ngunhaatumpa (PI) that's the one I'm talking about [ngunhaatu +
-mpa]

ngunhthaa (P) that place [ngunhthi + -ra (la)]

ngunhthaana (PI) 1. that place 2. that one [ngunhthaa + -na (1)]
ngunhthi (PC) way over there, very distant [ngu- + -nhthi]
ngunhthingu (PC) from that direction [ngunhthi + -ngu (la)]

ngunhthirni (PC) from that direction (with on-going motion)
[ngunhthi + -rni (1)]

ngunhthirningu (PC) from that direction (with completed motion)
[ngunhthirni + -ngu (1a)]

ngunhthiurru (PC) in that direction [ngunhthi + -kurru]

ngunhthiuyu (NC) rare var. = ngunhthuuyu [ngunhthi + kuyu (NC)]
ngunhthuuyu (NC) other side, opposite side, that side [< ngunhthiuyu]
ngunhu (P) 1. he, she, it 2. that [ngu- + -nhu (1)]

ngunhungaala (NC) on account of that [ngunhu (2) + -ngaala]

ngunhungkaa- (P) 1. they 2. those several distant [ngunhungku
+ -ra (la), cf. nhungkaa-]

ngunhungkaana (PI) those several distant ones [ngunhungkaa- (2)
+ -na (1)]

ngunhungkaat (PC) those several distant ones [ngunhungkaa- (2)
+ -t (2)]

ngunhungkaa?u (PI) those several distant ones [ngunhungkaa- (2)
+ -tu (C)

ngunhungkaatyirri (PC) 1. they 2. those several distant
[ngunhungkaa- + -tyirri (2)]

ngunhungkiirri (PC) 1. they 2. those several digtant [ngunhungku +
-tyirri (2), ¢f. nhungkiirri]

ngunhungku (PI) 1. they 2. those geveral distant [ngunhu + -ngku (2)]
ngunhungu (PC) to there [ngunhu (2) + -ngu (1b)]

ngunhunguwarta (PC) = ngunhungu [ngunhungu + -karta]

ngunhuuyha (PC) var. = ngurnuuyha [ngunhu + -kuyha]

ngunta (NC) corroboree

nguntamarri- (V@) dance together [ngunta + -marri-]
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nguntatypa (NC) able to dance well in a certain manner 8o as to avoid
getting struck during a trial by spear [ngunta + -ty + -pa (5)]

nguntawarni- (V@) dance [ngunta + -warni-]
ngunya (NC) sperm [also Ku, but ¢f. Nm ngunha]

ngura (NC) sneak, e.g. ===-- pangkarri- (nganii): sneak up
(on gomething [0BJ])

ngurama- (VL) sneak, e.g. =----- nganii: sneak up on something (OBJ)
[ngura + -ma-]

nguri (NC) circle [see kuriwaartarri-]

Ngurin (NC) Harding River

Ngurlungka (NP) 0ld Cooya Pooya Station
ngurnaa- (PR) see ngunhaa [ngurnu + -ra (1la)]

ngurnaakuyha (PC) 1. they (in the same generation or in even onesg)
2. those two distant [ngurnaa- + -kuyhal

ngurnaapi (PC) 1. they (in adjacent or odd generations) 2. those
two distant [ngurnaa- + -pi (2)]

ngurni (I) at the same time, 8simultaneously
ngurnrtirri (NC) putt-putt

ngurnrtirriwima- (VL) ----- murtimaau: start a motor vehicle (OBJ)
[ngurnrtirri + -pima-])

ngurnu (PC) 1. (to or for) him, her or it 2. (to or for) that
[ngu- + -rnu (1a)]

ngurnuurraa (PC) 1. in hie, her or its direction 2. approximately
toward that [ngurnu + -purraal

ngurnuuyha (PC) 1. they (in the same generation or in even ones)
2. those two distant [ngurnu + -kuyha]

ngurnuwari (PC) 1. with him, her or it 2. with that [ngurnu + -pari]

ngurnuwarta (PC) 1. directly toward him, her or it 2. directly
toward that [ngurnu + -karta]

ngurnuwi (PC) 1. they (in adjacent or odd generations) 2. those
two distant [ngurnu + -pi (2)]

ngurnuyarnrtu (PC) 1. his, her(s), ite 2. of that [ngurnu + -ty-
+ -arnrtu])

ngurra (NC) 1. earth, land, ground 2. country, territory
3. place, area 4. dwelling place: ba. home uLbd. camp Lkec. village

ngurramurnrtu (NC) pangkarri- ----- : go camping [cf. ngurra (L4b)]

ngurrangarnrta (NC) place where a person has died [ngurra (3) +
ngarnrta (1)]



324

ngurranyu (NC) wife [ngurra (ka) + -nyu (S1)]

ngurranyutyungkamu (I) at the beginning of the world, during the
dreamtime, lit. back when the earth was soft [ngurra (1) +
nyutyu- + -ngka (1) + -mu (3a)]

ngurrawarnrturala (NC) pangkarri- ----- : go on walkabout or tour
[ngurra (2,3) + warnrtura + -la (1)]

ngurrinhtha (NC) rare var. = ngurrinytya [< base form]
ngurriny (NC) 1. rolled-up 2. swag, roll

ngurrinyma- (VL) roll up [ngurriny (1) + -ma-]

ngurrinytya (NC) in proximity to the swag [ngurriny + -ia (1)]
ngurru (NC) glad, happy

ngurrungurraa (NC) wasp [ngurru- + redup. -ngurru + -ra (1la),
cf. Nm ngurrungurrura]

ngurruwarni- (V@) become happy, rejoice, smile [ngurru + -warni-]
ngurtu (NC) diarrhoea

ngurtuwarri- (V@) have diarrhoea [ngurtu + -karri-]

nguthinu (NC) joey (baby kangaroo)

nguthurr (NC) snore, snoring

nguthurrari- (V@) snore [nguthurr + -rrari-, cf. Nm ngunhthurruma-
(V@) (see nguurraarri-)]

nguurr (NC) snarl, snort, grunt [see next entry]

nguurraarri- (V@) snarl, enort, grunt [nguurr + -rru (1) + -rarri-,
cf. Nm ngulwlurrma- (V@) and see also Yi nguthurrari-]

nguurrarlaa (NC) pig [nguurr + -karlaa]

nguwarr (NC) variety of tree which produces edible black seeds

nha- (V@) see nhau- (V@)

-nha (C) la. PROPER-NOUN CLASSIFIER 1b. one, thing, person
2. PAST TENSE MARKER [< PPN -*nya ACCUSATIVE CASE MARKER (for
*nga- [> Yi]) and PAST TENSE MARKER]

nhaa (P) 1. he, she, it 2. this [nhu- + -ra (la)]

nhaana (PI) this one [nhaa (2) + -na (1)]

nhaarrumpa (PI) = nhaatumpa [< base form]

nhaatpa (PI) this one! [nhaa (2) + -t (2) + -pa (C1)]

nhaatumpa (PI) this is the one I'm talking about [nhaa (2) + -tu (C)
+ -mpa]
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nhaawarni- (V@) this be it [nhaa (2) + -warni-]

nhakatyi (NC) term for a spouse in the wrong section [cf. Nm, WD
nyakatyi, see also Yi thamii]

nhanga (NC) uvular appendage

Nhangumarta (NC) Nyangumarda

nhanka (NC) nape (back of the neck) [cf. P1, Wa nyanka]
Nhankangu (NP) Deep Reach Pool [see preceding entry]

nhankararra (NC) ceremonial guard for the pirtarra (holds a club
across back of neck) [nhanka + -ra (1) + -rra (s1)]

nhanki (NC) glane penis (penis head)

nhanti (NC) husband

nhantima- (VL) eircumecise [nhanti + -ma-]

nhartin (NC) paperbark tray

nhau- (NC) 1. see, look 2. watch [< obs. pres. tense of nha-]

nhau-, usual imp. stem nha-, inf., prf. and usual pot. and irr. stem
nhawa- (see section 3.1.4.1 in Grammar for paradigm) (V@) 1. see,

look 2. wateh 3. check [< nhau- (NC), cf. Nm nhaku- (vg@)]

nhaumarri- (V@) look at each other, see each other [nhau- (NC1l) +
-marri-]

nhaungarra (NC) look out, watech out [nhau- (NC) + ngarra]

nhaungarra- (VR) look after, watch over, baby-sit with [< nhaungarra
(NC), ef. Nm nhakungarrama- (VL)]

nhawa- (V@) see nhau- (V@) [< PPN *nyawa-]

-nhtharri (S) PLURAL NUMBER MARKER [< -ny (2) + -tyarri, cf. Ny
-nytyarri, Tl -(ny)tyarri, see also Yi -nytyarri-]

-nhthi (S) EXTREME LOCATIVE CASE MARKER
-nhthu (S) DERIVATIONAL SUFFIX
nhu- (P) THIRD PERSON NEAR

-nhu (S) 1. NOMINATIVE CASE MARKER 2. poss. DERIVATIONAL SUFFIX
(see section 3.2.1.2 in the Grammar)

nhuka (NC) 1. forbidden to touch (touch-tabooed) 2. borr. ape-man
[< Ma]

nhula (PC) 1. in proximity to him, her or it 2. in prozimity to
this 3. here [nhu- + -la (1)]

nhulangka (PC) not com. var. = nhula [nhula + -ngka (1)]

nhulangu (PC) 1. from him, her or it 2. from this 3. from here
[nhula + -ngu (1la)]
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nhulu (PC) 1. by him, her or it 2. by this, with this
[nhu- + -1u]

nhulungku (PC) not com. var. = nhulu [nhulu + -ngku (1)]

nhungkaa- (P) 1. they 2. these several [nhungku + -ra (1la),
cf. walaa-]

nhungkaana (PI) these several ones [nhungkaa- (2) + -na (1)]
nhungkaat (PC) these several ones [nhungkaa- (2) + -t (2)]
nhungkaatu (PI) these several ones [nhungkaa- (2) + -tu (C)]

nhungkaatyirri (PC) 1. they 2. thege several [nhungkaa- +
-tyirrl (2)]

nhungkiirri (PC) 1. they 2. these several [nhungku + -tyirri (2),
see walaa-, nhulangka]

nhungku (PI) 1. they 2. these several [nhu- + -ngku (2)]

nhungu (PP) position immediately adjacent to the speaker
[nhu- (2) + -ngu (1a)]

nhunhthaa (PI) this place [nhunhthi + -ra (la)])

nhurnu (PC) 1. (to or for) him, her or it 2. (to or for) this
[nhu- + -rnu (1a)]

nhurnuurraa (PC) 1. in his, her or itg direction 2. approximately
toward this [nhurnu + -purraal

nhurnuuyha (PC) 1. they (in the same generation or in even ones)
2. these two [nhurnu + -kuyha]

nhurnuwari (PC) 1. with him, her or it 2. with this [nhurnu +
-pari]

nhurnuwarta (PC) 1. directly toward him, her or it 2. directly
toward this [nhurnu + -karta]

nhurnuwi (PC) 1. they (in adjacent or odd generations) 2. these
two [nhurnu + -pi (2)]

nhurnuyarnrtu (PC) 1. his, her(s), its 2. of this [nhurnu + -ty-
+ -arnrtu]

nhuurka (NC) ankle [nhuu- (= Ku, cf. Pl nhuku) + -r- + -ka, cf. Ku
nhuurtka, Nm nhukurlka, also note Ka nyukuru elbow]

nhuwa (NC) 1. daughter of a man's mother's brother or of a man's
father's sister 2. son of a woman's mother's brother or of a
woman's father's sister [cf. Nm, N1, WD nyupal

Nhuwala (NC) Nuwala

-ni (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-nma (S) IMPERATIVE MOOD MARKER [-n + -ma (2), also Ku and Nm])
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-nmarri- (V@) RECIPROCAL VERBALISER [-n + -marri-, also Nm]

-nmarta (S) 1. HABITUAL ASPECT MARKER 2. AGENT SUFFIX [-n +
-marta (2)]
-nnyaa (S) PASSIVE OPTATIVE MOOD MARKER [-n + -nyaa (2)]

-npunhtharri (S) PURPOSIVE SUFFIX: something to with [-n +
-punhtharri (2), ¢f. Nm -lpunhtharri]

-nta (C) INTERROGATIVE CLITIC: 1. QUESTION MARKER 2. whether
[also Ku, WD; see Yi -rra (C)]

-nu (S) 1. DERIVATIONAL SUFFIX, -ing, -ed 2. IMPERFECTIVE ASPECT
MARKER [cf. WD (app. = Yi -kaayi)]

-numarnu (S) PROGRESSIVE ASPECT MARKER [-nu (2) + -ma- + -rnu (2)]
-ny (S) 1. INCEPTIVE SUFFIX 2. DERIVATIONAL SUFFIX
-nya (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-nyaa (s) 1. ALLOCATIVE SUFFIX: goes here 2. PASSIVE OPTATIVE
MOOD MARKER [-nyu (S1) + -ra (10), cf. Nm -nyura]

Nyaarrimarra (NP) name of the emu-man who owned Thuthurti
[cf. Purlinytyirrmarral

Nyamat (NC) Nyamal [cf. N1 Nyamal]

nyamina (NC) borr. dugong [< Nm, Ma]

nyampali (NC) alleged borr. (see maatha) boss, chief [< Nm]
nyankarturtu (NC) man's kilt

nyanti (NC) brow (ridge and hair) [also Kul

nyarna (NC) kind of soft chalky stone used for white paint
nyarni (NC) 1. glow 2. ----- yankarr: goft sound

nyarranyarra (NC) app. borr. store bread [cf. Tr vegetable food,
N1 nyarra mouth])

nyarrawirtu (NC) small ingect-eating bat found in caves [cf. puyawirtu
and see preceding entry]

nyarri (NC) rim [cf. Nm eyelid]

nyarrimanhthu (NC) eyelash [nyarri + -ma (1) + -nhthu]
nyarringkamu (I) overflowing [nyarri + -ngka (1) + -mu (3b))
nyartu (NC) emu feather

nyatyu (NC) pubic hair [cf. Nm nyallu]

nyau (NC) boo! (call made by a parri) [cf. pau]

nyawaru (NC) namesake (e.g., see Wartayi)
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nyiinnyiin (NC) 1. ringing in the ears which is produced by a parri
and makes a person witless 2. sickness caused by the noise
[as if nyiin- + redup. -nyiin, but see also nyimayi]

nyila (NC) respect lang. = pawa

nyilaarti (NC) native mead (honey and water spiced with lemon grass)
[nyila + -ka or -ra (la) + -rti, note also Nm -karti (= Yi -karta)]

nyilinyili (NC) rare var. = nyilinyilingka [nyili- + redup. -nyill
(app. bird's call), see nyimayi and kapakapa (2)]

nyilinyilingka (NC) (welcome) swallow [nyilinyili + -ngka (2)]

nyimayi (NC) zebra finch [nyi- (its call, cf. Ny) + -ma(1l)+ -ri,
cf. Nm nyimari, WD nyiinyi]

Nyimila (NP) Eric Miller

nyimpa- (V@) 1. react, give a start 2. thurla ----- : wink, blink
[cf. Nm nyinpa-]

nyimpayirraa- (VR) startle [nyimpa- (1) + -yirraa-]
nyin- (P) SECOND PERSON [< PPN #*nyun-]

nyinarri (NC) emuberry (vine producing small round bright red
berries)

nyinkaarnrtu (PC) your(s) [nyinku + -arnrtu]

nyinku (PC) (to or for) you [nyin- + -ku (C1)]

nyinkupurru- (PP) see nyintauu [nyinku + -mpurru, see kantipi]
nyinkuurraa (PC) in your direction [nyinku + -purraa]
nyinkuwari (PC) with you [nyinku + -pari]

nyinkuwarta (PC) directly toward you [nyinku + -kartal

nyinkuwi (PC) you two (in adjacent or odd generations) [nyinku +
-pi (2)]

nyinkuyarnrtu (PC) rare var. = nyinkaarnrtu [nyinku + -ty- +
-arnrtu, see ngurnuyarnrtu]

nyinta (P) you [nyin- + -1a (3)]

nyintala (PC) in proximity to you [nyinta + -la (1))
nyintalangu (PC) from you [nyintala + -ngu (1la)]
nyintalu (PC) by you [nyinta + -1u]

nyintauu, obl. stem (expect for loc., abl. and inst.) nyinkupurru-
(PP) several of you [nyinta + -uu]

nyintauyha (PC) you two (in the same generation or in even onesg)
[nyinta + -kuyha]
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nyintawarni- (V@) it be you [nyinta + -warni-]
nyintayi (PI) hey you! [nyinta + -yi (S1)]

nyirlarli (NC) overly noisy, lot of loud noise such as one would
expect to find at a wild party

nyirlun (NC) navel, belly button

nyirnirri (NC) conductor or master of ceremonies for a corroboree,
gongman (Aboriginal English)

nyirnrtit (NC) waist

nyirra- (V@) 1. get covered, cover oneself (see thartarri-)
2. get painted, paint oneself

nyirra- (VR) 1. cover 2. paint

nyirri (NC) a shrub, the leafy boughs of which are usged to
decorate headbands and armstrings for the purnrtut

nyirrkurn (NC) hiccup
nyirrkurnrtaarri- (V@) hicecup [nyirrkurn + -la (1) + -karri-]
nyirti (NC) l1la. father's sister 1b. mother's brother's wife

lc. spouse's mother 2. term of address for a woman's brother's

child

nyirtingu (NP) last one of a series, e.g. mara -----: little
finger, mangkurla ----- : youngest child

nyitpingka (NC) on one hip [cf. -ngka (1) and Nm nyilpingka,
see also Yi tharnangka]

-nytyarri- (V@) RECIPROCAL VERBALISER [< -ny (2) + -tyarri,
see -marri-]

-nyu (S) 1. rare var. = -nyungu 2. DERIVATIONAL SUFFIX
-nyu (C) TRUTH CLITIC: actually, indeed, truly, really [cf. WD]

-nyungu (S) dweller [-nyu (S1) + -ngu (1lc), also Tl and Tr, cf. Nm
-nyingu, Ku app. -nyuwa]

nyurni (NC) joke

nyurnima- (VL) joke, tell a joke [nyurni + -ma-]

nyurnrta (NC) recently initiated, novice initiate [see next entry]
nyurnrti (NC) dead [also Nm]

nyurnrtima- (VL) k217 [nyurnrti + -ma-, c¢f. Nm nyurnrtika-]
nyurnrtiwarni- (V@) die [nyurnrti + -warni-, also Nm]

nyurnrtiyarnrtu (NC) loan trans. for dead, e.g. pangkarri- -----:
go at top speed (see Text 61, sentence 6) [nyurnrti + -ty- +-arnrtu]
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nyurru (NC) 1. nasal mucus, snot 2. a cold
nyurruwirti (NC) enotty [nyurru (1) + -pirti (1)]
nyurtun (NC) girl about two years old (see thuku) [also Nm]

nyutyu (NC) 1. karnku lang. = nyurnrta 2. bnd. form soft [cf. Nm,
Pn nyullu soft]

nyutyuma- (VL) Znitiate [nyutyu + -ma-]
nyutyuwirri (NC) soft [nyutyu- + -pirri (S1), also Ku]

nyutyuwirriri- (V@) get soft [nyutyuwirri + -ri-]

- (C) PRESENT TENSE MARKER

-g-(s) var. = -t (1,3)

-pa (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-pa (C) EMPHATIC CLITIC: 1. emphatically, definitely, certainly
2, -time 3a. start to 3b. mirta + -----: cease to [also Ku and Nm]

paa- (V@) 1. get tornm 2. get broken [cf. Nm, Pn paka-]

paa- (VL) 1. bite 2. sting [< PPN *patya-, but note Nm, N1
patya- eat < PPN *paatya-]

paarnpaarn (NC) simple-minded, not all there, half-wit [paarn-
+ redup. -paarn]

paat (NC) borr. but [< Eng]
pakit (NC) borr. 1. bucket 2. pocket [< Eng]
-pala (S) borr. BORROWED-ADJECTIVE SUFFIX [< pidgin Eng < Eng fellow]
palamu (I) 1. long ago, a long time ago, sometime ago, a while back
2. previously, formerly 3. already, yet [pa- (NP) + -la (1) +
-mu (3a), cf. Nm paialli]

palamumu (I) Zong long ago, a long long time ago, once upon a time
[pafamu (1) + -mu (2b), cf. Nm palallilli]

paliirri (NC) blue-tongue lizard [pali- dark-coloured + -tylrri
(NC,S1), cf. Ku paliyhu- (= Yi warruma-)]

palin (NC) mirage (see Text 23)

palinnguli- (V@) ngurra ----- + -§: a mirage i8 appearing on the
landscape (NOM) [palin + -nguli- (1)]
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palyirri (NC) hill kangaroo wuungu [< *palyarri (see wirtirri-)
< *paltyarri (= Nm) > pattyarri (which see), see also
pattyarringu]

pama- (VL) get going, take off, leave [cf. pangkarri-]

pampa, obj. -yi, abl. -ngu (N) eleep, e.g. ----- ngarri-: gleep

pampaa- (VL) test, try (see Text 7T, paragraph 1, sentence 5)

pampanguli- (V@) get sleepy [pampa + -nguii- (1), c¢f. Nm
pampangali-]

pampangurru (NC) sleepy [pampa + -ngu (lb,c) + =-rru (1)]
Pampanyaa (NC) 1. Sunday 2. l.c. week [pampa + -nyaa (1)]
panaa (NC) var. = panaka [< base form]

panaka (NC) bungarra wuungu [cf. parnka]

pangkarri- (V@) 1. go 2. tyina -----: walk, go on foot [pa- (NC)
+ -ngka (1) + -rri-, cf. kanangkarri-]

pangkuna (NC) large wheel-ghaped ceremonial headdress
panhtharra (NC) jealoue

panhthawayi (NC) perentie, giant goanna [panhtha- (= Nm hump, mound)
+ -payil

panhthu- (VL) 1. toueh 2. feel

panhthurr (NC) someone who can't keep his hande to himself
[panhthu- (1) + -rr (2)]

pani- (VN) grind [Ny pani seed]

pankirti (NC) app. borr. a short throwing epear with a smooth
untanged point [< Pn]

panngu (NC) respect lang. = muntli

panta (NC) shallow

Pantiyarra (NC) falcon eacred site [cf. Yantiyarra]
Pantuwarnangka (NC) 1. Pannawonica Hill (a tall elender spire)

2. Pannawonica [pantu- + warna- + -ngka (1), see also
yirratharnangka]

panyi- (VN) 1. take a step 2. ----- nganil: step on something (OBJ)
Panytyima (NC) Pandjima [cf. Kurrama and panhthawayi (see punytyl)]
papu (NP) 1. father 2. loan trans., u.c. God the Father [2. < Eng]

papui (NP) 1. woman's brother's child 2. woman's child's spouse
3. husband's sister's child [papu (1) + -tyl, cf. thamii]
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para (NC) borr. subincised (penis), whistlecock (Aboriginal
English) [< Ku subincision])

pararrtyi (NC) borr. seagull [< Ma]

-pari (S) COMITATIVE CASE MARKER [cf. Nm -warl, Tr PROPRIETIVE
SUFFIX]

parkarra (NC) 1. grassy plain 2. valley [cf. Nm parlkarra]

parkarranykaa (NC) respect lang. = payliwanarra [parkarra (1) +
-ny (2) + -kaa]

parkarrawartuwartaa (NC) bush lark [parkarra (1) + -wartuwartaa
(= Ku wartuwartaa, Nm wartuwartura)]

parku (NC) hill

parkunytyi (NC) olive python, rock python (local term) [parku + -ny
(2) + -tyl, cf. Nm parlkunytyi]

parla (NC) hard dry mud

parla (I) 1. very: la. =-=---- munti: very truly 1b. =----- yawukurru:
much further downstream 1lc. =----- tyiwarra: solid white 2. hard:
2a. ----- wanpi-: hit hard 2b. ----- punhtha- (V@): serub hard,
wash completely, take a bath or shower 2c. ----- maarta: hard
right 3. loud: ----- yankarr: loud notse [cf. -parlu]

parli (NC) bend, bent

parliwarli (NC) crooked, snakey [parli + redup. -parli, cf. Nm
parllparli]

parlu (NC) 1. riverbank 2. cliff
-parlu (C) INTENSIFIER: very, (at) all [cf. parla (I1)]

parnangarri (NC) borr. 1. animal horn 2. coll. loan trans. erection
[1. < Nm (= Yi kilirr), 2. < Eng]

parni- (vg) 1. sit, e.g. ----- + -ngumarnu: 8it down 2. cease
moving, 8top, 8tay, remain, dwell 3. be situated, be found
4, be, exist [also Ku and Nm]

parniirraa- (VR) set [parni- (1) + -yirraa-]

parnimarri- (V@) 1. sit together 2. dwell together [parni-
(1,2) + -marri-]

parniny (NC) starting to sit [parni- (1) + -ny (1)]

parninyparniny (NC) baby which has just learned to sit
[parniny + redup. -parniny]

parniwunhtharri (NC) chair [parni- (1) + -punhtharri (2)]
parniyhu- (VL) = parniirraa- [parni- (1) + -yhu- (2)]

parnka (NC) female bungarra (Gould's sand goanna)
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parnnga (NC) tree bark, esp. the smooth inner parts
parnparn (NC) ring-neck parrot [parn- + redup. -parn, see putput]

parnrta- (VL) yuntu ----- + -ku (ngurrayi): rain is falling (on the
land [0BJ])

parnrtaa- (VR) go boom, explode [cf. -ra-]

parnrtanya- (NC) pertaining to the part of the body where the thigh
joins the hip [parnrta- (= WD groin) + -nyal

parnrtanyarpi- (NC) relating to sitting cross-legged [parnrtanya-
+ -r- + -pi (1)]

parnrtanyarpin (NC) ----- parni-: 8it cross-legged [parnrtanyarpi-
+ -n]

parnrtanyarpirri- (V@) sit cross-legged [parnrtanyarpi- + =-rri-]

parnrtanyat (NC) part of the body where the thigh joins the hip
[parnrtanya- + -t (3), c¢f. Nm parnrtangarti groin]

parnrtaya- (VL) borr. = parnrtayi- [< Ku, see Yi kuwartayi-]

parnrtayi- (VN) not com. find, discover (see Text Tl, paragraph 1,
sentence 2) [cf. -yi- and also preceding entry]

parnrti- (V@) give off an odor, smell

parnrti- (VN) detect the odor of, sniff, smell
Parnrturrarna (NC) Morning Star, Venus

parpa- (NC) slapping or thumping noise [cf. Nmparlpal
parpaa- (VL) (cure by) massage [parpa- + -ka-]

parparr (NC) sky [cf. Nm, N1 parlparr]

parparrnyungu (NC) 1. bird 2. airplane [parparr + -nyungu]

parpawarpa (NC) thumpety-thump, e.g. ----- pangkarri-: hop like
a kangaroo [parpa- + redup. -parpal

parpirriny (NC) mountain wattle (tree) [cf. Nm parlpirriny]
parra (NC) 1. ingestible leaf, esp. tea but also tobacco (see Text 28,
sentence 1) 2. go on, go do it 3. bnd. form quiver [cf. Nm
parrka leaf, tea, WD tree needle]
parraa (NC) la. (for or after) a long time, (for or after) quite
a while 1lb. tyampa =----- : (for or after) not too long a time
2. shoulder [parru- (= Ku time) + -ra (la), cf. Nm parrura
long time, parrkara shoulder]
parrarla (NC) drum [parra- + -rla]
Parrarurru (NP) Robert Churnside

parrattyarri- (V@) get stuck [cf. -tyarri-]
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parrawarra (NC) quivering, shivering [parra- + redup. -parra, cf. WD
patapata- (VL) shake off]

parrawarrari- (V@) quiver, shiver [parrawarra + -ri-]
parrayi (NC) go on! go do it! [parra (2) + -yi (81)]

parri (NC) 1. zombie (animate dead body), devil (Aboriginal
English) 2. loan trans. Lucifer, the devil [2. < Eng]

-parri- (s) lacking [cf. Pn, P1 -pati (= Yi -parrimarta), Nr pati
no!]

-parrimarta (S) PRIVATIVE SUFFIX: lacking, without [-parri- + -marta
(s1v)]

parrimirnrti (NC) sea serpent, reptilian monster from the deeps
(see Text 75) [parri (1) + -mirnrti (< mirri- [1]), cf. tyirlimirnrti]

-parriri- (V@) run out of, lack [-parri- + -ri-]
Parrkapinya (NP) borr. Whim Creek [< Nm, see also Yi parra (1)]

parrku (NC) chunk of meat with no fat or bone, muscle [also Ku,
cf. Nm palku]

parruu (NC) 1. grinding stone, mano 2. kneecap [cf. Nm parruru]

parrwa- (VR) 1. light, ignite 2. thathayi ----- : tell a lie
[cf. WD parrpa flame, Ny hot (weather), Pl parrpara]

-parta (S) DUAL NUMBER MARKER
partaurru (NC) beadwood (tree having black seeds with a red/orange
dot which are used by children to make necklaces) [cf.

pitpakurru]

partirri (NC) large variety of kanytyl having a small leaf,
prickle bush

partu (NC) feather other than that of the emu

-partu (S) 1. dweller 2. PROPRIETIVE SUFFIX [cf. Tl -wartu
PROPRIETIVE SUFFIX]

parturra (NC) plain turkey, bustard [partu + -rra (S1)]

partuwankama- (VL) ----- nganangu: revive gomeone (OBJ) whose head
has been screwed using the feather of an eaglehawk [partu +
wankama-]

partuwarlaa (NC) bird [partu + -karlaa]

partuwarlaarri- (V@) sprout feathers [partuwarlaa + -rri-]

Partuwartu (NC) Jerry Jerrold's country [partu + redup. -partu,
cf. Marra (NP)]

partuwi- (VN) pull feathers out, e.g. ----- parturrau: pluck a
turkey (OBJ) [partu + -pi-]
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paru, pl. -urru (NC) any kind of epinifex but especially hard (buck)
gpinifex [cf. Nm paru, pl. -kurru]

parumaya (NC) mia-mia, humpy, 8pinifex house (Aboriginal English)
[paru + maya]

patha- (NC) 1. rubbed 2. painted

-pathaa (S) 1. DIRECT ALLATIVE CASE MARKER 2. PLURAL NUMBER MARKER
[ef. Nm -walhara]

pathama- (VL) 1. rub 2. paint [patha- + -ma-, cf. Pn palhama-]

patharra (NC) budgerigar [patha- (2) + -rra (S1), cf. Nm palharra
green, blue, pallarra budgie]

patharri- (V@) 1. get rubbed, rub oneself 2. get painted, paint
oneself (see nyirra- [Vp2]) [patha- + -rri-]

pattyarri (NC) hill kangaroo, euro, picketer (local term < Nm
pikurta) [cf. Nm paltyarri (= Yi palyirri), WD tyapaltyarri and
nyapaltyarri (male and female subsection names)]

pattyarringu (NC) var. = palyirri [pattyarri + -ngu (1c)]

patya (NC) bony, skinny [cf. Nm palla]

patyawarni (V@) get skinny [patya + -warni-]

patyila (NC) turkey-fruit, banana caper, caper bush [also Nm, Ka]

Patyinhurrpa (NP) borr. Cossack [< Nm]

Patyku (NC) Pailgu [cf. P1 Pallku, see also maykan and section
3.1.1.1.3 in the Grammar]

patyuwatyu (NC) wrinkled, rumpled [patyu- + redup. -patyu]

pau (NC) hey! [cf. Ny payi, Yi -u, -yi (81)]

paul (NC) borr. chicken [< English fowl,but see also next entry]
paularri (NC) night heron [cf. Nm payularri]

pauny, pl. -pirti (NC) wind grass

paurta (NC) needlewood [cf. Nm pakurta]

pawa (NC) fresh water, including water-based solutions especially
drinkable ones (cf. Nm, Pn papa]l

pawama- (VL) 1. strike water 2. coll. -=--- warrapau: water the
lawn (OBJ) [pawa + -ma-]

pawanyaa (NC) depression at the base of the throat [pawa + -nyaa

(1)]
pawatypirti (NC) watery, juicy [pawa + -ty + -pirti (1)]
paya (NC) 1. fight (Aboriginal English), war 2a. viciougness

2b. fierce, savage, vicious 3a. anger, rage 3b. angry, wild
ba. force ULb. forceful, bossy [cf. Nm patya, Nr patyarr]
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-paya (S) PROPRIETIVE SUFFIX: having, possesging

payaarri- (V@) 1. become savage or vicious 2. get wild or angry,
fly into a rage [paya (2a,3a) + -karri-, cf. Nm patyawarni-]

payama- (VL) urge, force [paya (La) + -ma-]

payamalu (NC) king brown snake, mulga snake [paya (2a) + -malu,
cf. Nm patyamalu]

payamarri- (V@) 1. argue together, quarrel with one another
2. urge or force each other [paya (3b,ka) + -marri-]

payankarra (NC) warrior, soldier (Aboriginal English) [paya (1) +
-n + -karra (1)]

payankarrangu (NC) = payankarra [payankarra + -ngu (lc)]

payanytyi (NC) borr. police [app. < Ma or Ku (= Yi paya [4b] +
-ny [2] + -tyi)]

payarra (NC) = payankarra {paya (1) + -rra (S1)]
payarrangu (NC) = payankarra [payarra + -ngu (1c)]
payawirri- (V@) = payaarri- [paya (2a,3a) + =-pi (1) + -rri-]

payawurtu (I) 1. fierce, angry or bossy type 2. ----- paru: buck
spinifex [paya (2b,3b,4b) + -purtu, cf. Nm patyapurtu]

payha- (VL) 1. ----- nhurnu ngula: throw this (OBJ) at that (LOC)
2. wirrwi ----- + -ku: the wind is blowing 3a. ----- yilirru: spin
3b., ----- tyilungartau: drill with a firestick (0BJ) [also Ku,
but c¢f. Nm patha- (VR)]

payhaa (NC) itchy grape [cf. Nm pathara]

payhurru (NC) flood

payi (NC) specifically the radius (bone), but loosely the forearm
[also Ku; cf. Pn, Pl, Nl patyi]

-payi (S) PROPRIETIVE SUFFIX [< -pari, see section 3.2.1.1.2 in the
Grammar ]

payilam, obl. stem payilamu- (NC) borr. boil [app. < Eng boil 'm]
payilama- (VL) var. = payilamarni- [payilam + -ma-]
payilamarni- (V@) boil [payilamu- + -rni-, see karrwarn]

payilamu- (NC) see payilam [back formation from free form, see also
section 2.2.1 in the Grammar]

payilamurri- (V@) be boiling [payilamu- + -rri-]
payipa (NC) borr. pipe [< Eng]

payiwanarra (NC) plains kangaroo, marloo (local term < WD marlu)
[payi + wanarra (1), cf. Pn patyiwanarra]l
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-pi- (VN) FACTITIVE VERBALISER [also Nm and Pn]

-pi (S) 1. sticking out, manifest(ed) 2. DUAL NUMBER MARKER
pii (NC) grassless flat [cf. Nm pityiri]

piila (NC) outside, in the open [pii + -la (1)]

piki (NC) borr. pig [< Eng]

pikipiki (NC) = piki [piki + redup. -pikil

pila- (NC) pertaining to spears [cf. Nm pilarra gpear]

pilaa (NC) native millet, panic grass

pilakurta (NC) one who can make anything, master craftsman
[pila- + -ku (S) + -rta (1)]

pilampurrwa (NC) gpearwood [pila- + -mpu + -rr (1) + -pa (8S)]

pilaurrwa- (V@) respect lang. = pangkarri- [cf. Yd pila- (VN)
go into, see also Yi nhau- (NC) and pilampurrwal

pilin (NC) flat bedrock

-pima- (VL) CAUSATIVE VERBALISER [-pi (1) + -ma-]

pinga (NC) rushing

pingawarni- (V@) rush around [pinga + -warni-]

pingkayi (NC) holiday, e.g. ----- parni: be on, have or take a
holiday (NOM), =----=- pangkarri-: go on holiday (NOM) [cf. Nm
pingka hunting]

pinhtha (NC) wet sloppy mud

pinhtharlurlu (NC) muddy (coloured) [pinhtha + -rlurlu]

pinhthi (NC) partly finished, half done

pinhthi (NP) 1. husband's sister, woman's brother's wife
2. daughter of a woman's father's sister or of a woman's mother's
brother

pinhu- (NC) 1. correct relationship 2. cordial behaviour

pinhuma- (VL) ngayi ----- + -ku nyinku: I am in the correct section
(wuungu) with respect to you (considering how we are related in
terms of kinship and marriage. All our shared kinsmen must have
married according to the law) [pinhu- (1) + -ma-]

pinhumarri- (V@) 1. interrelate properly within Yindjibarndi law,
egpecially the section system 2a. greet one another cordially
2b. interact harmoniously, get along together well [pinhu- +
-marri-]

pini (NC) not com. fast, quick

pinima- (VL) not com. do something quickly, speed [pini + -ma-]
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pinimaa (NC) not com. 1. gpeedy person, fast runner 2. motor
vehicle [pini + -maa]l

piningkarri- (V@) go fast, run [pini + -ngka (1) + -rri-]

pinkali- (V@) turn (around)

pinkirtira (NC) borr. wolf-man [< Ma]

pinpa- (V@) flash, sparkle, twinkle

pinpila (NC) grasshopper

pinyarri- (V@) be fighting [pinya- (= Tr (V] spear) + -rri-]

pinytyawinytya (NC) shaking [pinytya- + redup. -pinytya]

pinytyawinytyama- (VL) shake [pinytyawinytya + -ma-]

pinytyawinytyarri- (V@) 1. be shaking, shake onegelf 2. puyha ----- :
disagree, shake one's head (NOM) 'nmo' 3. wanytya ----- + -0
karnrti: the dog i8 wagging its tail (NOM) [pinytyawinytya + =-rri-]

pirirri (NC) adult male from about eighteen years of age

pirna (NC) bug

pirni- (VN) swear (at), use abusive language (toward)

pirninmarri- (V@) swear at each other [pirni- + -nmarri-]

pirnkartangu (NC) species of wild tobacco which grows near the
mouth of caves

pirnrtirri (NC) star [cf. next entry]

pirnrtiwirnrti (NC) 1. geparate(d), different from each other
2. gcattered [pirnrti- + redup. -pirnrtil

pirnrtu (NC) food, groceries, stores, provisions
pirnrtuwarriri- (V@) run out of food [pirnrtu + -parriri-]
pirpu (NC) bone marrow [cf. Ku pirtpu, Nm pirlpu]

pirra (NC) rough outer covering of anything, e.g. outer bark on a
tree, 8sloughed off snake skin, etc.

pirrapirra (NC) shell [pirra + redup. -pirra]

pirri (NC) 1. the afternoon in general, but esp. late afternoon
juet before sunget 2. bnd. form very glender [cf. Nm pirri
goanna talon, WD nail]

-pirri (S) 1. -ish 2. PLURAL NUMBER MARKER [cf. -pirti]

pirrii (NC) very slender like a spinifex ear, match or toothpick
[pirri- + -ri, cf. Nm pirriri]

pirringu (NC) (one's) own
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pirrirti (NC) 1. fibula (small bone in the lower leg) 2. rare
gmall boomerang [pirri- + -rtil

pirriwirraa- (VR) ----- kurrumanhthuu: 8scale a bungarra (0BJ)
[pirra + redup. -pirra + -ra-, see wirtirri-]
pirriya- (VL) 1. pineh 2. =----- puyhayi: gerew a head (0BJ)

[cf. Nm pirritya-, and see Yi puwarrima-]

pirru- (NC) 1. meat, flesh 2. animal, especially a bird
[cf. Tr pirru meat]

pirrupirru (NC) eacred kingfisher [plirru- (2) + redup. -pirru,
ef. Nm pirrupirrural

pirrurnmarra (NC) respect lang. = murla [pirru- + -rn + -marra,
cf. Nm purrurn cooked food]

pirrwi- (VN) 1. file, rasp, grind 2. ----- matyirru: strike a
mateh (OBJ) 3. =----- tyilungartau: start a fire with a firesaw
(0BJ) [cf. Nm pirrpi-]

pirrwinti- (V@) come away or apart and fall, slip off and fall
[cf. Nm pirrpinti-]

pirta (NC) 1. nest 2. elevated burial platform, platform burial

Pirtan (NP) Onslow [< T1]

pirtarra (NC) concluding ceremonial feast in the initiation rite
(takes place on a bed of leaves) [pirta + -rra (S1), see also
nyurnrta]

pirti (NC) la. not real, not true 1b. try to but fail, try in vain
2. bnd. form discoloured leaf or feather [cf. WD purti, purta,
purtu try in vain, cannot (see Yi martimirri), pirtipirti leaf,
Nm flower]

-pirti (S) 1. -y, -ie 2. PLURAL NUMBER MARKER [1. = Nm, Ny]

pirtimantaty (NC) kind of makeshift belt consisting of strips of
eloth tied together [pirti (la) + manta- (NC) + -ty]

pirtirra (NC) little corella, white cockatoo [pirti- + -rra (S1),
see parturra]

pirtitha (NC) dry or dead leaf [pirti- + -tha, c¢f. WD pirtil[h]a leaf]
pirtiwirtaa (NC) = pirtuwirtaa [< base form, see martimirri]

pirtu (NC) la. chisel 1b. bnd. form big toe 2. bnd. form abduct
[ef. Ku, WD pirtu big toe]

pirtunu (NC) 1. captured 2. kidnapped [pirtu- (2) + -nu (1)]
pirtunuma- (VL) 1. capture 2. kidnap [pirtunu + -ma-]

pirtunurri- (V@) get captured or kidnapped [pirtunu + -rri-]
pirtupurrka (NC) invigibly, lit. having spinifex fum on one's big toes,

e.g. ----- pangkarri-: go on a revenge mission [pirtu- (1b) +
purrka (1)]
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pirtuwangu, no pl. (NC) initiand [pirtu- (2) + -ka or -pa (S)
+ -ngu (1c)]

pirtuwanguma- (VL) capture for initiation [pirtuwangu + -ma-]

pirtuwirtaa (NC) scout, watchman (Aboriginal English) [pirtu- (2)
+ redup. -pirtu + -ra (1la)]

pirtuyhu- (VL) ----- nganii: blow on something (OBJ) [pirtu-
(< purtu, see mirlamirla) + -yhu- (1)]

pitharnrti (NC) galah (bird) [pitha- + =-rn + -rti, cf. Nm pilhaku;
also note N1 pilharri red]

pithu (NC) 1. green 2. blue
pithuwarni- (V@) turn green or blue [pithu + -warni-]

pitinymarra (NC) waranu from the mountain gum tree [piti- (app. <
pirti-) +-ny (2) + -marra]

pitpakurru (NC) mangumangu having a point with four edges [app.
pitpa- + -ku (S) + -rru (2), c¢f. Nm pilpakurru, and see next entry]

pitpiny (NC) wooden sword [cf. Nm pilpiny, note preceding entry
and see piyhiny]

pitya (NC) rare penig [cf. WD pilli vaginal

Pityin (NP) 1. Pigeon Camp (outstation to Mount Florance Station)
2. Ken M. Jerrold (who was born there) [2. < 1.]

pityparra (NC) 1. dehydrated, dessicated 2. u.c. piece of dry
ground near Yandeearra where the Pilbara Mining Centre 1is
situated [cf. Nm pillparra, Ka Pillparra (> Eng Pilbarra > Pilbara)]

pityparrara (NC) milkfigh, jumper bream (local term) [app. pityparra
(1) + -ra (1a), ¢f. Nm pillparrara]

Piwa (NC) borr. Peawah River (approximate boundary between Ngarluma
and Kariera ground) [< Nm]

piwaarra (NC) mother's gister and her sister's child [piwi- +
-yarra (2), cf. Nm pipiyarra]

piwi (NC) 1. breast, teat 2. bnd. form mother's sigter [cf. Nm
pipi breast, Ma mother, mother's sister]

piyaa (NC) thirsty [piyu + -ra (1a)]

piyaantaa- (VR) ----- murlayi: jerk meat (OBJ) [piyaa + -n +
-la (1) + -ra-]

piyaantaakaayi (NC) jerky, biltong (preserved meat which has been
cooked and dried) [piyaantaa- + -kaayl, see wirtiwirtaa- and
kampaayi]

piyaarri- (V@) get thirsty [piyaa + -(ka)rri-, see waarri- (V@l)
and yarrwatharri-]
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Piyali (NP) pool near the old wagon crossing on the Fortescue River
not far from the site of the purnrtut

Piyanti (NP) borr. Dave Pianti [< Eng]
piyany (NC) claypan

piyhangarra (NC) white dragon tree, river corkbark (Aboriginal
English) [cf. Nm pithangarra and see Yi wiyangarra, yirringan]

piyhiny (NC) kangaroo tick [cf. Nm pitharn and see Yi pitpiny]
piyu (NC) dry [cf. Nm pityu]

piyulinykarra (NC) painted yellow [piyulu (1,2a) + -ny (2) +
-karra (1)]

piyulu (NC) 1. yellow ochre 2a. yellow 2b. orange

piyulurri- (V@) turn yellow [piyulu (2a) + -rri-]

piyuma- (VL) dry [piyu + -ma-, cf. Nm pityuka-]

piyuwarni- (V@) get dry [piyu + -warni-, cf. Nm pityuwarni-]
-puka (S) poss. borr. thing, person [< Nm]

pula (NC) 1. spherical, oval 2. ball, lump

pularta (NC) 1. heart 2. pump, piston [pula (2) + -rta (1)]
pulartangarli (NC) piston engine, motor [pularta (2) + -ngarli]

puliman (NC) borr. cow, bull [pul- (< Eng) + -1i (1) + -man,
cf. WD puluman, Wa purluman, see also next entry])

puluku (NC) borr. bull, cow [app. < Eng bullock, cf. Dy puluki,
WD puliki, puluka, but see preceding item]

pulurru (NC) gpecies of tree with a leaf resembling that of the
peach

Pulurru (NP) Boolooroo Jack Smith [< NC]

punaangu (NC) bloodwood

pungaa (NC) raisin bush, currant tree

pungka- (V@) 1. fall (other than in reference to rain) 2. mara
————— nganangu: choose someone (OBJ) 3. wirrart ----- ngana:
agree with someone (NOM)

punha (NC) sexual desire [also Nm]

punhamali (NC) randy [punha + -ma (1) + =11 (1), cf. Nm
punhamama]

punhanguli- (V@) get randy [punha + -nguli-(1), cf. Nm
punhangali-]
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punhtha- (V@) wash oneself, bathe: 1. mara =-----: wash one's
hands (NOM) 2. parla -----: take a bath or shower
punhtha- (VL) 1. wash 2. =-=--- warrapau: water the lawn (OBJ)

[ef. N1 punytya- drink, Nm plnytya-]

-punhtharri (S) PURPOSIVE SUFFIX: 1. something for the
2. something to use for ing [also Nm]

punpi (NC) hunting blind

puntiirri (NC) spike bush (a source of flat tyres) [cf.
-tyirri (S1), WD puntl cassia busgh]

punytya- (NC) wash, bath [cf. punhtha-]
punytyat (NC) dew [punytya- + -t (3)]

punytyi (NC) black-barred grunter, native yellow perch [< punytya-,
see also tyinytyl and section 2.2.7 in the Grammar]

punytyunytyurrwa (NC) ant lion [app. punytyu- + -ny (2) + -tyu
+ -rr (1) + -pa (S8), cf. YantImpurrwal

pura (NC) outback, bush

-pura (S) borr. PLURAL NUMBER MARKER [< Nm]
purkan (NC) hip bone situated at the belt line
purku (NC) tobacco quid [cf. Ku purtku, Nm purlku]

purlaa (NC) 1. ahead, in front, in the lead, first 2. before,
already [purlu- (2) + -ra (1b), cf. Nm purlura]

purlaala (NC) fruit [purlaa (1) + -la (2), c¢cf. purlaawa and see
also karnrtlmarta]

purlaalarri- (V@) bear fruit [purlaala + -rrl-, cf. yarrwatharrl-]

purlaawa (NC) non-native flower (see tyurtu) [purlaa (1) + -pa (sS),
ecf. purlaala]

Purlinytyirrmarra (NP) name of the emu-man who got chased by rock
python at the beginning of the world (see Text T2) [purlu- (2) + =-ny
(2) + -tyi + -rr (1) + -marra, cf. Yartanymarra and see plyullnykarra]

purliwarna (NC) bullroarer [cf. parnangarrl]

purlu- (NC) 1. face, facing 2. front

purlumarri (NC) face-to-face, facing each other [purlu- (1) + -marrl]

Purlumpa (NP) Booloomba Pool (boundary between Yindjibarndi and
Marduthunira ground) [purlu- (2) + -mpa]

purlunytya- (VL) 1. nod 2. agree [purlu- (1) + -ny (2) + -tya-]

purlurlu (NC) Rhinocerus beetle [purlu- (1) + -rlu]
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purlutmu (I) before reaching the goal, e.g. ----- karri-:
stop short [purlu- (2) + -t (1) + -mu (2b)]

purluyharrarni (NC) each other, one another [purlu- (1) + -tha +
-rru (1) + -rni (1), cf. yawurrarni]

purluyhu- (VL) 1. have a look, take a gander 2. visit [purlu- (1)
+ -yhu-. (1)]

purna (NC) erection [cf. Ny axe-handle, WD purnu stick,
see also Yi warnrti]

purnan (I) respect lang. = mirta

purnanyirunyiru (NC) red-capped robin [purna + nyiru- + redup.
-nyiru (app. bird's call), see also karlairtu]

purniina (NC) seed of the kurkaurta

purnngaarri (NC) cyelonic cloud, running cloud (Aboriginal
English)

purnrta (NC) 1. depression, pothole 2. coll. deep 3. thampi =-=---:
hollow ribs

purnrtawurnrta (NC) full of potholee, bumpy [purnrta (1) + redup.
-purnrta, cf. Nm purnrtapurnrta]

purnrtut (NC) 1. eacred dancing circle, bora ring 2. first
ceremony in the initiation rite, e.g. parni- -----: put on or
gtage an initiation rite

Purnu (NP) Alfred Boona [cf. WD tree, see also Pulurru and
Witypa]

-purnu (S) habitually using the

purpaa (NC) 1. mound, hump 2. rise, incline [cf. Ku purtpaa
gwollen]

purpi (NC) 1. want 2. like 3. need [cf. Ku purtpi, Nm purlpi]
purpiwarni- (V@) 1. want, desire 2. like, admire 3. need, require
purra (NC) marsupial pouch [cf. WD puta]

-purra (S) PSEUDO-SEMBLATIVE: approaching, something like but not
quite

-purraa (S) INDIRECT ALLATIVE CASE MARKER [app. -purra + -ra (1b),
see -kaa]

purri- (VN) 1. pull 2. extract: pull, bring or take out 3. suck in
or out L. select for presentation

purrka (NC) 1. spinifex resin (loosely called 'gum') 2. wax
[cf. Nm pulka]

purrkurn (NC) close smoke (see karnrtirri)
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purrkurnpima- (VL) cause to smoke, e.g. ----- payipau: puff on
a pipe (OBJ) [purrkurn + -pima-]

purrkurnrtaa- (VL) smoke [purrkurn + -la (1) + -ka-]
purrkurnrtaarri- (V@) be smoking [purrkurnrtaa- + -rri-]
purrula (NC) a kind of flinty dark blue stone

purrutha (NC) sad

purruu (NC) hair belt [cf. Nm purruru]

purta (NC) 1. testicle 2. bnd. form ball, lump

purtaa (NC) plant bearing a tassle having small round edible
geeds [purta- + -ra (1la)]

-purtaa (C) 1. turn, time 2. next, then

Purtaarri (NP) country in the tablelands where death is said to
have originated [app. < purtatyirri]

purtartu (NC) sandalwood (nut-bearing tree) [purta- + -rtu (S1)]

purtat (NC) cannot [purta- (= WD, see Yi pirti) + -t (3),
cf. Nm purtal]

purtatpi- (VN) cannot do [purtat + -pi-, c¢cf. Nm purtalma- (VL)]
purtatyirri (NC) impassibly rough ground [purta- + -tyirri (S1)]
purtipala (NC) borr. pretty, beautiful [purti- (< Eng) + -pala]l
purtu (NC) var. = purtungu [also Ku]

-purtu (C) CATEGORIAL CLITIC: kind, sort, type [also Nm]

Purtuna (NC) Purduna

purtungu (NC) chest [purtu + -ngu (1c)]

purtuwayi (NC) curlybark (tree) [as if purtu + -payi, cf. Nm
purtuwari and see Yi nyanti]

purungu (NC) perentie wuungu [cf. Nm purrangara 'perentie (a large
monitor which makes its home in the rocks)'; see also Yi puunyngu]

puthi (NC) borr. pusgsycat [< Eng, cf. Nm putyi]
Puthingaarta (NC) nickname for Murtimaa [puthi + ngaarta (1)]

putpu (NC) 1. axe blade 2. u.c. name of a rock waterhole near
Pannawonica [cf. Pn pulpurr]

putpurli (NC) circular in cross-section, e.g. circular, spherical,
ete. [putpu + -rli]

putput (NC) 1. native pheasant, pheasant coucal 2. ite call (see Text

71, paragraph 2, sentence 4) [put- + redup. -put, cf. Nm pulpul]
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puu- (NC) smoke [cf. Pl, WD puyu]

puungu (NC) var. = purungu [< base form])

puunyngu (NC) comb honey found in rock holes [cf. purungu]

puuyhu- (VL) 1. =----- kurrumanhthuu mutyingka: smoke a bungarra
(0OBJ) out of his hole (LOC) 2. ==---- mangkurlau: punish a child
(0BJ) [puu- + -yhu- (1)]

puwa (NC) 1. rotten like food 2. sour [cf. Nm pukal

puwaa (NC) little black cormorant [as if puwa (1) + -kaa, cf. Nm
pukakural

puwamarta (NC) scavenger [puwa (1) + -marta (Sla)]
puwarlu (NC) rotten like wood [puwa (1) + -riu]
puwarri (NC) 1. dream 2. ----- watyi: nightmare [cf. WD pukarri]

puwarrima- (VL) 1. dream 2. ----- watyi: have a nightmare
[puwarri + -ma-, cf. Nm pukarritya-]

puwayi (NC) rare var. = puwayu [cf. Nm pukatyi]
puwayu (NC) club-rusgh [cf. puwayi, see also yirrauyu]
puya- (VL) kiss [also Nm]

puyaarpa- (V@) float [< puyaa- (cf. WD puyura- [VNG]) + -r- +
-pa (S), see also karpa-]

puyama (NC) orphan

puyawirtu (NC) firestick bush [cf. Nm putyayirti (see Yi -Irti) and Yi
pirtu (1a), nyarrawirtu]

puyha (NC) 1. head 2. ----- mankarr: blockhead, dense person
[ef. Pn putha]

puyhangkama- (VL) put something on one's head, e.g. ----- tyangkurruu:
put on a hat (OBJ) [puyha (1) + -ngka (1) + -ma-]

puyuwi- (VN) singe and then scrape off the burnt hair [cf.
Nm putyupi-, app. Ku puyuwa- (VL) and see Yi puyawirtu]

-r- (8) var. = -rt (2)
-ra- (VR) FACTITIVE VERBALISER

-ra (S) la. DERIVATIONAL SUFFIX 1b. (REVERSING) LOCATIVE CASE
MARKER 2. AGENT SUFFIX

rapit (NC) borr. rabbit [< Eng, cf. WD rapita]
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-rarri- (V@) INCHOATIVE VERBALISER [cf. -ra-]

-rarri (S) PLURAL NUMBER MARKER [cf. -rri (2)]

-ri- (V@) INCHOATIVE VERBALISER [cf. -rri-]

-ri (s) DERIVATIONAL SUFFIX

-rla (S) DERIVATIONAL SUFFIX

~rlarla (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rli (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rlu (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rlurlu (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rn (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rna (C) 1. RETROFLEX NOUN CLASSIFIER, one 2. PAST TENSE MARKER
[cf. Nm OBJECTIVE CASE MARKER (for nhu- and ngu- [= Yi]) and

PAST TENSE MARKER, see also -na and -nha]

-rnaarnu (S) PASSIVE PERFECTIVE ASPECT MARKER [-rnu (2) + -ra- +
-rnu (2), c¢cf. -rnumarnu]

-rni- (V@) FACTITIVE VERBALISER

-rni (S) 1. ABLATIVAL LOCATIVE CASE MARKER 2. ALLATIVAL LOCATIVE
CASE MARKER

-rnma (S) IMPERATIVE MOOD MARKER [-rn + -ma (2), cf. Nm -rrma]

-rnmarri- (V@) RECIPROCAL VERBALISER [-rn + -marri-, cf. Nm
-rrmarri-]

-rnmarta (S) 1. HABITUAL ASPECT MARKER 2. AGENT SUFFIX
[-rn + -marta (2)]

-rnnyaa (S) PASSIVE OPTATIVE MOOD MARKER [-rn + -nyaa (2)]

-rnpunhtharri (S) PURPOSIVE SUFFIX: something to with
[-rn + -punhtharri (2)]

-rnu (S) la. OBJECTIVE CASE MARKER 1b. DERIVATIONAL SUFFIX: -ing
2. IMPERFECTIVE ASPECT MARKER

-rnumarnu (S) PROGRESSIVE ASPECT MARKER [-rnu (2) + -ma- + -rnu (2)]
-rr (S) 1. DERIVATIONAL SUFFIX 2. AGENT SUFFIX

-rr- (S) var. = -t (3)

-rra- (VR) FACTITIVE VERBALISER

-rra (S) 1. DERIVATIONAL SUFFIX 2. PLURAL NUMBER MARKER
3. CAUSAL SUFFIX: (be)cause (of)

-rra (C) DUBITATIVE CLITIC [also Ku and Nm, c¢f. Yi -nta and see
tyirrityirri]




-rrari- (V@) INCHOATIVE VERBALISER [cf. -rra-]

-rri- (V@) INCHOATIVE VERBALISER [also Nm]

-rri (S) 1. DERIVATIONAL SUFFIX 2. PLURAL NUMBER MARKER
-rrirri (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rru (S) 1. ALLATIVAL LOCATIVE CASE MARKER 2. DERIVATIONAL
SUFFIX [1. < -tu (8)]

-rt (S) 1. one, place 2. DERIVATIONAL SUFFIX

-rta (S) 1. DERIVATIONAL SUFFIX 2. LOCATIVE CASE MARKER
-rtarri (S) PLURAL NUMBER MARKER [cf. -rri (2)]

-rti (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rtirti (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-rtu (S) 1. DERIVATIONAL SUFFIX 2. INSTRUMENTAL CASE MARKER

-rtu (C) 1. CONTRAST CLITIC: on the contrary, not the other
2. one [cf. Pn, WD (= Yi -pa [C1])]

-rturtu (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-ru (S) DERIVATIONAL SUFFIX [see -ra (1)]

T

-t (S) 1. ALLATIVAL LOCATIVE CASE MARKER 2. one 3. DERIVATIONAL
SUFFIX

Tampia (NC) borr. Dampier [< Eng]

-th- (S) MORPHEME SEPARATOR [also Nm]
tha- (NC) 1. stuck in(to) 2. stuck under
-tha (S) DERIVATIONAL SUFFIX

thaa (NC) 1. mouth 2. beak [cf. Pn thara < PPN *tyaara (= *tyaa-
[=wD] + -*ra [= Yi (1a)]), but note also Nm thaya]

thaa- (VL) 1. allow, permit, let 2. release, let go, drop 3. 8sen
[ef. Nm thaya- (VL)]

thaarri (NC) 1. female genitalia 2. =----- watyikarta: insulting
epithet for a woman [thaa (1) + -rri (1), but note Tl thara
marsupial pouch, Ny tyara]

thaarriarlaa (NC) female [thaarri (1) + -karlaa]

thaarriya (NC) priest in charge of the baby increase site
[thaarri (1) + -tya]
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thaarta (NC) 1. split (open) 2. =---- karri-: stand with legs
spread apart [thaa (1) + -rta (1)]

Thaarta (NP) Tarda Pool [< NC1]

thaartama- (VL) eplit open [thaarta (1)‘+ -ma-]

Thaathi (NC) rare borr. Thursday [< Eng]

thaawarru (NC) coll. carpet snake [thaa (1) + warru (1)]

thala (NC) large black and yellow carpenter bee, native
bumblebee

Thalanytyi (NC) Thalandji [thalany- (= Ma tongue) + -tyi]
thalu (NC) 1. sacred site, increase site 2. tame, pet

thaluma- (VL) ----- mutyirau: 1. operate the dingo increase site
2. tame a dingo (OBJ) [thalu + -ma-]

thama (NC) 1. firewood 2. fire
thamii (NP) 1. maternal grandfather 2. man's daughter's gon,
woman's son's son [thamu- (= WD tyamu paternal grandrelative)

+ -tyi, cf. Ny tyamutyi]

thampa (PC) 1. what about (it), 8o what 2. nearly, Jjust about
3. but [app. tha- what + -mpa, cf. Pl tyarni where]

thampanyu (PI) but actually, but really [thampa (3) + -nyu (C)]
thampi (NC) rib
Thampirri (NC) Tambrey Station [cf. preceding entry]

thamunu (NC) uncircumcised [cf. WD thamanu unschooled nyurnrta
and see also Yi pirtunu]

thangka (NC) stuck in [tha- (1) + -ngka (1)]
thangkaarlaa (NC) iZmpaled [thangka + -karlaa]

thangkama- (VL) =----- nhurnu ngula: stick this (OBJ) into that
(Loc) [thangka + -ma-]

thangkarr (NC) enough, that's all there i8 to it
thangkawarni- (V@) become stuck in [thangka + -warni-]

thangkina (NC) platited hatir which may be wrapped around the head
or body

thani- (VN) chop [cf. Ku hit, Nm thalku- (V@) < pres. tense of the
obs. form *tha- (VL) hit, but note also Yi tha- (1)]

thankarta (NC) trembling [thanka- + -rta (1), cf. Pn thankarnkiyi-
(= Yi thankartarri-)]

thankartama- (VL) ----- nganii: make something (OBJ) tremble
[thankarta + -ma-]
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thankartarri- (V@) tremble [thankarta + -rri-)

thanpartan (NC) 1. coolamon (bark basin or bucket) 2. enamel
basin [cf. ngawurtan]

thapartu (NC) woman who has lost a child, bereft mother [also Nm]
tharkarri- (V@) thud [cf. -(ka)rri-]

tharlaa- (VL) kick [tharla- (app. = Nm knee) + -ka-, cf. app.
Ku tharlayi- and see section 1.1.3 in the Grammar]

Tharlayinti (NC) app. borr. 1. Talereendiner Pool 2. Croydon
Station [< Nm]

tharlingka (NC) on the shoulders [cf. WD tyarli head ring for carrying]
tharnangka (NC) piggyback [tharna- (=WD tyarna back) + -ngka (1)]
tharnarti (NC) ocean, sea [cf. -rti, tyananyungu]

tharnku (NC) bull ant [cf. Nm karnku]

tharnrtaangu (NC) prickly saltwort, roly-poly, native tumbleweed
[tharnrtaa- (= Nm tharnrtara) + -ngu (1lc)]

Tharnrti (NC) The Saucepan (a minor constellation in Orion)
tharpa (NC) body

tharra (NC) jag hook made from a twig stripped of ite leaves and
used to snag bardie grubs [tha- (1) + -rra (51)]

tharrangkurla (NC) kurrajong (a deciduous tree) [tharra + -ngku
(3) + -rla]

tharratyi (NC) bower bird [cf. Nm tharralli]
Tharrirti (NC) rare borr. Saturday [< Eng]
Tharrkari (NC) Thargari

tharrki (NC) borr. domestic turkey [< Eng]

tharrunpirri (NC) female kangaroo past the age of reproduction
[ef. Nm tharrkunpirri]

tharruyharru (NC) obgcured [tharru- + redup. -tharru]

tharrwa- (V@) la. enter, e.g. ----- mayayi: go into a house (OBJ)
1b, ==---- warayi: put on clothes (0BJ) 2a. go under 2b. yurra -----
+ -@: the sun ig setting [< tha- + -rr- + =-pa (S), c¢f. Nm
tharrpa- (Vvg@)]

tharrwa- (VR) insert; stick, put or drive into, e.g. -=---- nhurnu
ngula: put thig (OBJ) in(to) that (LOC) [cf. Nm tharrpa- (VL)]

tharta (NC) 1. covered 2. closed, shut (off) 3. plugged [also Nm]

thartaankarri- (V@) 8sit with knees bent and parted and heels dug in
[thartaa- (< thaarta [2]) + -n + -karri-, see also thartapara]
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thartama- (VL) 1. cover 2. close, shut (off) 3. plug [tharta +
-ma-, cf. Nm thartatyi-]

thartapara (NC) bow-legged [see thartaankarri-]

thartarr (NC) pocket gorge [tharta (2) + -rr (1)]

thartarri- (V@) 1. cover oneself, get covered, e.g. ----- kawurnku:
cover up in a 8kin (OBJ) 2. vanigh, disappear [tharta (1) +
-rri-]

thartat (NC) dull, blunt
thartu (NC) yandy, winnowing machine (linear centrifuge)

tharurru (NC) sundown [tha- (2) + =-ru + -rru (2), cf. tharrwa-

(vé2p)]

thatha (NC) untrue: 1. lie 2. bnd. form opposite direction
(see also wala [I], thurrurt)

thathaarlaa (NC) 1. lZar 2. coll. gmart aleck [thatha (1) + -karlaa]

thathamarnrta (NC) 1. greedy 2. stingy, mean [*thatha- (V@) (cf. Nb
tha- [VR] eat) + -marnrta (< -marta [S2b], see ngungkumarnrta), cf.
Nm thalhanharri]

thatharruka (NC) borr. sea turtle [< Nm]

thatpi (NC) wide

thaun (NC) borr. town (< Eng, cf. WD, Dy tawun]

thaurra (NC) fishing net [cf. Nm thakurral

thautha (NC) borr. trousers [< Eng, cf. Nm thawutha, WD tawityi]

thawu (NC) house gecko [also Nm]

thaya (NC) borr. tyre [< Eng]

thayhangurri (NC) afternoon shade [thatha- + -ngu (1lc) + -rri (1)]

thii (NC) borr. tea [< Eng, cf. Nm thiyi, WD tyil]

thingkithingki (NC) borr. bell (< Eng; also Nm]

-thu (S) DERIVATIONAL SUFFIX

thuku (NC) boy about two years of age (see nyurtun) [also Nm]

thula- (VL) wanytya ----- + -ku: the dog tis barking

thuli (NC) 1. tawny frogmouth 2. free to eat restricted food

thulima- (VL) free from a food prohibition [thull (2) + -ma-]

thulu (NC) face down

thulurrungu (NC) bent over [thulu + =-rru (1) + -ngu (1c)]
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thumpira- (VL) turn a cylindrical object inside out

thumpirr (NC) flatulation, fart [< thumpu (1la) + -rr (1),
cf. kantyirr and also see wirrangkaa]

thumpirraarri- (V@) flatulate, fart [thumpirr + -rru (1) + -rarri-,
cf. Nm thumpirrma- (V@) and also Yi kantyirraarri-]

thumpu (NC) la. anug 1lb. coll. arse, rear end 2. coll. fool,
Jackass; e.g. ----- kuyauya: 8illy ass, ~----- wantawanta:
erazy ass

thumpurtan (NC) 1. flip, sommersault 2. dive [thumpu (1) +
-rta (1) + -n]

thumpurtankarri- (V@) 1. do a flip, turn a sommersault 2. dive
[thumpurtan + -karri-]

thungka (NC) soil, dirt, sand

thungkari (NC) grave [thungka + -ri, also Nm, but cf. Ny
tyungkari]

Thungkawarna (NC) Tunkawanna, Long Mack's country [thungka +
-warna (= warna-)]

Thungkawarnanyungu (NC) person belonging to the Tunkawanna mob
[Thungkawarna + -nyungu]

thupu (NC) borr. soap [< Eng]
thurangku (NC) borr. intoxicated, drunk [< Eng]
thurangkurri- (V@) get drunk [thurangku + -rri-]

thurayam, obl. stem thurayamu- (NC) borr. try, test [< Eng try 'm,
see also payiiam]

thurayamarni- (V@) try, test [thurayamu- + -rni-, see also
payilamarni-]

thurayamu- (NC) see thurayam [back formation from free form, see
also payilamu-]

thurla (NC) 1. eye 2. butt peg on a woomera [cf. Nm eye,
thurlara butt peg]

thurlangkama- (VL) ----- kurriyartau: hook a throwing spear (OBJ)
to the butt peg of a woomera [thurla (2) + -ngka (1) + -ma-]

thurlapurnu (NC) nosy [thuria (1) + -purnu]

thurlawarni- (V@) 1. open one's eyes 2. wake up [thuria (1) +
-warni-]

thurlawunhtharri (NC) small depression in the butt end of a
kurriyarta that the woomera peg (hook) fits into [thurla (2) +
-punhtharri (1)]

thurni- (v@) Zaugh (at), smile
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thurnrta- (VL) roll (see Text 73, paragraph 3, sentence 6)
thurnrtu (NC) seed of the kanytyi

thurnu (NC) 1. interior, the inside 2. the underside
thurnungka (NC) 1. inside 2. under(neath) [thurnu + -ngka (1)]

thurnungkarri- (V@) 1. get inside 2. get under(neath)
[thurnungka + -rri-]

thurnungkurlu (NC) deep [thurnu (2) + -ngku (3) + -rlu]
thurrii (NC) borr. three [< Eng]

thurru (NC) respect lang. = parrimirnrti [cf. Ng snake;
N1, Ny tyurru]

thurrurt (NC) true: 1la. straight toward or forward, direct
1b. ----- wangka-: tell the truth 2a. proper, correct
2b., ==---- wartirra: prescribed woman [cf. Nm thurrkurl
and see next entry]

thurrwiny (NC) 1. ignorant, uninformed, out-of-it 2. white
gooseberry shrub, hundreds-and-thousands bugh [cf. Nm, Ka
thurrkuny bush with white fruit, see tyarrwurti and warrwu
and also piyulinykarra]

Thurti (NC) Homestead Pool at Millstream

thurtu (NP) 1. older sister 2. older halfsister 3. gtepsigter
through stepparent who i8 older sibling to replaced parent
4. daughter of father's older brother or of mother's older
gister [also Nm, cf. WD tyurtu]

thurtuwarra (NC) woman and her younger sibling [thurtu + -karra

(2)]
thurupu (NC) borr. trough [< Eng, see also thurangku]

Thuthurti (NP) name of the dog owned by Nyaarrimarra [thuthu-
(= Ma dog) + -rti]

thuu- (VL) poss. borr. = thuwayi- [< pres. tense of the obs. form
*thu- (V@), cf. Nm thukutha- (VL), Nb thu- (VR)]

thuumaya (NC) borr. store, shop [thuu- (< Eng) + mayal
thuurr (NC) big and slow

thuwarta (NC) any kind of sweet food including fruit [cf. Nm
thukurta and see karrwarn]

thuwayi- (VN) spear with a thrown instrument [thuwa- (cf. N1
thuwa=- [V]) + -yi-, see also Yi thuu-]

thuyhu- (VL) 1. push 2. wirrwi =----- + -ku: the wind i8 blowing
tii (NC) var. = thii [cf. WD tili]

-tu (S) ALLATIVAL LOCATIVE CASE MARKER
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-tu (C) one

-ty (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-ty- (S) = -th- [app. < base form]

-tya- (VL) FACTITIVE VERBALISER [also Nm]
-tya (S) DERIVATIONAL SUFFIX

-tyaa (S) OPTATIVE MOOD MARKER

tyaama- (V@) var. = tyaamarri- [< thaa (1) + -ma (1), but see
karnrtarrari-]

tyaamarri- (V@) yawn [tyaama- + -rri-]
tyaart (NC) borr. shirt [< Eng]

tyakatyakara (NC) knob-tail gecko, barking gecko [tyaka- + redup.
-tyaka + -ra (la)]

tyalinytya- (VL) =----- nganii: suck on gomething (OBJ) inside
the mouth (like a coughdrop) [tyali- tongue + -ny (2) + -tya-,
cf. Nm thaliwarru blue-tongue lizard]

tyamarlany (NC) on tiptoes, sneaking quietly [cf. yarrwarlanykaa]

tyami (NC) medicine

tyampa (NC) (for, in or after) a short time or little while,
goon (see also parraa)

tyampirlangu (NC) dry sweet sap found in cracks in the bark of
the river red gum, black heart and my gum [tyampi- (< thampi)
+ -rla + -ngu (1lc)]

tyampu (NC) 1. left hand 2. left-handed (person) 3. (on or to
the) left side

Tyampu (NP) Leonard Wally [< NC2]
tyampurra (NC) left-handed (implement) [tyampu (NC2) + -rra (S1)]

tyananyungu (NC) parakeelya (an erect wvariety of pigweed that
grows beside water) [cf. -nyungu, tharnarti]

tyangayi (NC) borr. slingshot, catapult, shanghai [< Eng]
tyangka (NC) burrowing goby (fish) [< thangka]

tyangkurru (NC) hat [also WD]

tyanka- (VR) tie [see next entry]

tyankara (NC) borr. police [< Nm tyanka- (VL) + -ra
(= yi [2])]

tyanpi- (VN) snatch (grab and run)

tyanta (NC) crippled, lame [cf. Ng thunta thigh, WD tyuntal]
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tyanti (NC) 1. cough 2. phlegm
tyanti- (V@) cough [< NC1]

tyantinti (NC) wild fowl (local term): 1. black-tail native hen
2. eastern swamphen (recent immigrant) [cf. tyanti (1)]

tyanytyirn (NC) la. bark curl 1b. wand decorated with them
2. coll. tobacco of poor quality

tyanytyu (NC) sulky, sulking

tyarnangu (NC) bardie grub [see tyananyungu]

tyarnkarra (NC) ruffled feather [cf. ngarnkarra, tyarnkurnal)
tyarnku (PC) self [cf. Nm tya[rlnkurl]

tyarnkurna (NC) 1. emu 2. u.c. the Coalsack (a certain dark
gpot in the Milky Way) [see yarnkarra]

tyarnrtit (NC) walking stick
tyarparr (NC) hot prickly tomato

tyarpinytyarr (NC) pratincole (bird) [tyarpu- + -ny (2) + -tya-
+ -rr (2), see piyulinykarra and wirtinytyirr]

tyarpu- (NC) wing

tyarpurrungu (NC) wedge-tail eagle, eaglehawk [tyarpu- + -rru (2)
+ -ngu (1lc)]

tyarraarn (NC) any kind of frog but esp. the burrowing river
frog [tyarra- (= Nm tyarrka swollen) + -ra (la) + -rn, cf. Nm
tyarrkararn]

tyarri (NC) niche, proper place

-tyarri~ (V@) INCHOATIVE VERBALISER [also Nm, cf. Ny tyarri- become,
note also Yi -tya-]

-tyarri (S) RECIPROCAL SUFFIX

tyarru (NC) March fly

tyarru (I) over and over, e.g. ----- wangka-: keep on repeating
tyarrwayi (NC) (raspberry) jam tree [cf. Nm tyarrpayi]
tyarrwirti (NC) = tyarrwurti [< base form, see martimirri]

tyarrwurti (NC) 1. three 2., ----- -——--- : gtx 3. ----- + -la:
three times [tyarrwu- (= Tr tyarrku) + -rti]

tyarta (NC) 1. blind 2. mature woman

tyartawarni- (V@) 1. go blind 2. thurla ----- : close one's eyes
(NOM) [tyarta (1) + -warni-]
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tyartima- (VL) have a feast or good feed [tya- (NC) eat (cf. B)
tya- [V]) + -rti + -ma-,cf. Nm tyartimarri- (V@) embrace one
another]

tyartu (NC) 1. Achilles tendon 2. bnd. form hole in rock
[ef. Ku pawatyartu (= Yi pawanyaa)]

tyartun (NC) var. = tyartunmarra [tyartu- + -n]
tyartungu (NC) rock hole [tyartu- + =-ngu (1lc)]
tyartunmarra (NC) rock wallaby [tyartun + -marra]

tyatya (NC) 1. junk, rubbish, garbage 2. no-good, worthless
3. ignorant 4. ugly [cf. Nm tyalla]

tyatyawarni- (V@) 1. turn to rubbish 2. get beaten, rubbished or
bested [tyatya (1) + -warni-]

Tyatyiurra (NC) Robe River
tyawangkarna (NC) owlet-nightjar [cf. Nm tyapangkarna]

tyawarlarla (NC) whisper(ing) [tyawa- (= Ny mouth < PPN *tyaawa)
+ -rlarla, see also thaa (1)]

tyawarlarlarri- (V@) whisper [tyawarlarla + -rri-]
tyawi (NC) song [cf. Nm thapi]
Tyawiwanarra (NC) Longsong (see Text 2) [tyawl + wanarra (1)]

Tyawiwanarraarlaa (NC) nickname for Yityangu [Tyawiwanarra +
-karlaa]

tyawurta (NC) facial hair: beard or moustache [cf. Ma tyapurta,
WD tyaaputu and see also Yi thaa and wurta]

tyaya- (VL) escape, get away or out [cf. Nm tyatya-]

tyayi (NC) 1. prohibited from eating restricted food, fasting
2. bnd. form nectar [cf. Nm tyatyi fasting, WD tatyi]

tyayimarra (NC) flower of the blackheart tree [tyayi- + -marra,
cf. Nm thayimarra flower of the cork tree]

tyayira (NC) boy about twelve to fourteen years of age, fasting
youth [tyayl + -ra (la), cf. Nm tyatyira]

tyayumarta (NC) bee-fly [tyayu- (< tyayi-, see puwayu) + -marta (S 1la),
cf. Ku tyayimartal

-tyi (S) DERIVATIONAL SUFFIX

tyia (NC) borr. chair [< Eng]

tyianti- (VR) pour

tyiirri (NC) tiny particle, epeck: 1. =----- thama: gpark 2. yuntu

----- payhaku: rain is coming in a mist [tyli- (= WD tii spark)
+ -rri (1)]
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tyikin (NC) borr. chicken [< Eng]
Tyikulung, obl. stem Tyikulungu- (NC) borr. Jig(glalong

Tyikulungu- (NC) see Tyikulung [app. back formation from free
form, see payilamu-]

Tyikurrart (NP) 1. Sherlock Station 2. -=---- wuntu: Sherlock
River [tyikurra- (> tyiurra) + -rt (1), see also Wirrawanti]

tyila (NC) covered root, taproot [cf. WD snakel

tyilaman (NC) poss. borr. ghoulder-gun of any kind: rifle, shotgun
[as if tyila + -man]

tyilangkurr (NC) water-holding frog, spinifex frog (Aboriginal
English) [tyila- (= WD soak) + -ngku (1) + -rr (2)]

tyilarnngu (NC) app. pinyuru (plant) [tyila + -rn + -ngu (1lc)]

tyilungarta (NC) firestick: drill or saw (root of the puyawirtu)
[app. tyilu- (< tyila) + ngarta (NC)]

tyimarri (NC) ecircumecigion knife [widespread term in Western Australia]
tyimpu (NC) egg

tyimpurrtyimpurr (NC) speckled (like a crow's egg) [tyimpu + -rr
(1) + redup. -tyimpurr]

tyimpuwarlaarri~ (V@) become egg-laden [tyimpu + -karlaa + -rri-]
tyina (NC) 1. foot including the toes 2. footprint, track [< PPN]

tyinakala (NC) ----- pangkarri-: skip [tyina (1) + -kala
(= kala- [2])]

tyinama- (VL) track [tyina (2) + -ma-]

tyinapuka (NC) poss. borr. any sort of footwear from the native
boot to the modern boot or shoe [tyina (1) + -puka, see Kurnapukal

tyinapurnu (NC) footloose [tyina (1) + -purnu]

tyinarlirr (NC) all the way on foot without a lift [tyina (1) +
-rll + -rr (1)]

tyinartu (NC) 1. right past, e.g. ----- pangkarri-: go by without
stopping 2. (all the way) through [tyina (1) + -rtu (S1)]

tyinatyamarlany (NC) ----- pangkarri- nganangu: sneak up on
gomeone (OBJ) without making any noise [tyina (1) + tyamarlany]

tyinatyina (NC) woman's skirt [app. tyina (1) + redup. -tyina]

tyinayarnrtu (NC) sock [tyina (1) + -ty- + -arnrtu, cf. Nm
tyinatharnrtu]

tyingka- (NDn) 1. upstream 2. interior

tyingkarni (NC) from upstream (see ngunhthirni[ngu]) [tyingka- (1)
+ -rni (1))
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tyingkarnirri- (V@) emerge, come out [tyingka- (2) + -rni (1) +
-rri-]

tyinhtha (NC) foreskin

tyinhtharr (NC) deadly poison

tyiniyarri- (V@) get sick, ache, be hurting [cf. -(tya)rri-]
tyinka- (VR) chisel, carve, whittle [cf. WD (VL)]

tyinpi (NC) emall epring

tyintyi (NC) animal fat [also Nm]

tyintyimama (NC) obese, fat [tyintyi + -mama]
tyintyimamarri- (V@) get fat [tyintyimama + -rri-]

tyinytyanungu (NC) worker (particularly for an initiation rite)
[tyinytya- (> tyinytyi [1]) + -nu (1) + -ngu (1c)]

tyinytyi (NC) 1. wage payment 2. brideprice 3. trade gift (see
also tyirta) [see preceding entry and also punytyi]

tyinytyiwi- (VN) bump, bang into, collide with [cf. -pi-]
tyipi (NC) naked
tyirli (NC) arm from shoulder to wrist

tyirlimirnrti (NC) armetring [tyirli + -mirnrti (< mirri- [1],
see parrimirnrti),cf. Nm tyirlimarti]

tyirnrta (NC) hot coal, ember [cf. WD tyirnrtu sun]

Tyirnrtawurrina (NP) Millstream Station [tyirnrta + purri- (2)
+ -na (2), see also karlamana]

tyirraakarri- (V@) jump, hop, e.g. kankala =----- + -@ mangkurla:
the child is jumping up and down [tyirri- + -ra (la) + -karri]

Tyirrayi (NP) Mount Florance Station
tyirri (NC) 1. prickle, thorn, quill, needle 2. bnd. form projection
-tyirri (S) 1. sticking out, manifested . 2. PLURAL NUMBER MARKER [1.< NC2]
tyirriny (NC) Millstream fan-palm [tyirri + -ny (2)]
tyirrityirri (NC) willy wagtail, black-and-white flicker (bird)
[app. tyirri- + redup. -tyirri, cf. P1, Nr tyitityiti; N1, WD
tyintityinti]

tyirriwi (NC) echidna, native porcupine [tyirri + -pi (1), ¢f. Nm
tyirripukal

tyirrkayiny (NC) large variety of red rock fig [tyirrka- + -ri +
-ny (2), cf. WD tyilkarrpa red ochre and see Yi ngangkaanyu]
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tyirru (NC) oceiput, back of head

tyirrwirliny (NC) teardrop fruit, caper vine [tyirrwu- (= Ny
tyirrku thorn) + -rll + -ny (2), see martimirri, also note
Nm tyirrkuru bugh with prickles])

tyirta (NC) ritual gift as in the pirtarra (see tyinytyl)

Tyirta (NP) the Gifts (place name) [< NC]

Tyirti (NP) Cheedy Ned

tyirtu (NC) erection [also Ku, but cf. Nm tyurtu and see Yi
mirlamirlal

tyiruna (NC) pelican
tyitya- (NC) bright, shiny

tyityarlirri (NC) pearl-shell pendant worn around the neck and/or
hips during ceremonies [tylitya- + -rli + -rri (1)]

tyiurra (NC) bony bream (fish) [cf. Nm tyikurra]

tyiwa- (VL) cause to function: 1. =----- nganangu: wake gsomeone
(OBJ) up 2. -=---- thaluu: operate a thalu (OBJ) 3. =----- murtimaau:
drive a motorcar (OBJ) [cf. Nm tyipa-]

tyiwarra (NC) 1. white, light grey 2. light coloured tint
3. bright, silvery L. clean [tyiwa- (> yiwa) + -rra (Sl1)]

tyiwarrari- (V@) turn white [tyiwarra (1) + -ri-)

tyiyarri- (V@) wait, e.g. ----- nganangu: wait for someone (OBJ)
[cf. Nm tyitharri-]

tyiyartarri~ (V@) get bright (see Text 30, sentence 2) [tyitya- +
-rta (1) + -rri-]

-tyu (S) DERIVATIONAL SUFFIX

tyuka (NC) borr. sugar [< Eng, cf. WD tukatyi]
tyulu (NC) all, everyone, everything, the lot
tyumi (NC) tender: 1. easily bruised 2. gore
tyumpi- (VN) gqueeze [cf. Nm tyumpi-, tyimpi-]

tyumpirirri (NC) knife [tyumpu- (> yumpu) + -ri + -rri (1), cf. Nm
tyumpurirri and see Yi martimirri]

tyuna (NC) kurdaitcha man (ritual assassin)
tyuntaa (NR) that way, (in) the manner observed or indicated,
e.g. watyi ----- + -rtu: it's no good like that [tyuntu + -ra

(12)]

tyuntaama- (VL) do that, e.g. mirta ----- + -kayi: don't do that!
[tyuntaa + -ma-]
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tyuntaaparlu (I) always [tyuntaa + -parlu]

tyuntaarna (I) = tyuntaa [tyuntaa + -rna (1)]

tyuntu (NC) way, manner

tyunturni (NC) around that way [tyuntu + -rni]

tyunturnirri- (V@) come or go around that way [tyunturni + -rri-]
tyurlarr (NC) milkweed pod [tyurla- (< thurla [2]) + -rr (1)]

tyurlaurtu (NC) spinifex pigeon (has a topknot) [tyurla- (< thurla
[2]) + -ku (S) + -rtu (S1), c¢f. Nm tyurlakurtu]

tyurlawirtinypirtiny (NC) Sturt’'s desert pea [tyurla- (< thurla
[1]) + wirti- + -ny (2) + redup. -wirtiny, cf. Nm thurlamartamarta
1it. red eye and note WD marlukurukuru 1lit. kangaroo eyes]

Tyurli (NC) obs. Perth

tyurliny (NC) 1. intestine 2. hose

tyurna (NC) club

tyurrawirn (NC) yellow-fronted honeyeater [cf. Nm tyurrapirn and
Yi tyuti, see also kurlimpa]

tyurtairri (NC) red-backed kingfisher [tyurta- + -ri + -rri (1),
cf. Nm tyurtirirri kingfisher (see Yi marrarli) and thurtarrara
pelican]

tyurtu, pl. -pirri (NC) native flower (see purlaawa)

tyurtun (NC) peaked

tyurtutyurtu (NC) fragrant [tyurtu + redup. -tyurtu]

tyurtuu (NC) dust

tyuti (NC) white-plumed honeyeater, native canary

tyutyiku (NC) borr. shoe, boot [tyuty- (< Eng shoes) + -tyi + -ku
(S), see also matyirr]

tyutyu .(NP) mature (man or person), old (fellow) [cf. Nm tyullu]

tyutyumaa (NC) food which is prohibited to young people because it
i8 thought to make them old [tyutyu + -maal

tyuu- (NC) head [cf. TJ tyuru head]
tyuumarta (NC) red-naped snake [tyuu- + martal

tyuurlurlu (NC) with the head down, e.g. ----- pangkarri-: sneak
[tyuu- + =-rlurlu]

tyuurlurlurri- (V@) duck down [tyuurlurlu + -rri-]

tyuurri (NC) 1. pigtail, queue 2. fur-string fringe on a
nyankarturtu [tyuu- + -rri (1)]
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Tyuuthi (NC) rare borr. Tuesday [< Eng]
Tyuwarn (NC) Bungarra Burrow, Magellanic Clouds

tyuyu (NC) light white smoke used to keep mosquitoes away
[ef. Nm tyutyu]

U

-u (S) VOCATIVE SUFFIX [cf. Ny -ku]

-urru (S) PLURAL NUMBER MARKER [cf. Nm -kurru (see paru) and see
-wathaa]l

uu (NC) borr. or [< Eng]

-uu (S) PLURAL NUMBER MARKER [cf. Nm -kuru]

W

waa (NC) la. fear 1b. afraid, sacred, frightemed 2. bnd. form go
[cf. Nm waya afraid, waka- (V@) go]

waama- (VL) scare, frighten [waa (1b) + -ma-, cf. Nm wayaka-]

waarra- (VR) follow hard upon someone's heels, track down, hunt
[waa- + -rra-]

waarri- (V@) 1. get scared, become frightened 2. look for, search
for [waa (la) + -karri-, cf. Nm wayakarri-; waa- + -rri-]

waartarri- (V@) respect lang. = karlinytyarri- [waa- + -rta (1)
+ -rri-, ¢cf. Nm wakartarri- turn]

waawurra (NC) not tame, wild [waa (1b) + -purra, cf. Nm wayapurra)
waayhu- (VL) say good-bye (to) [waa- + -yhu- (1)]

waayhunmarri- (V@) say good-bye to one another [waayhu- + -nmarri-]
wakarlu (NC) bloodwood gall [cf. Nm wal[r]lkarlu, see kakurla]

wakurra (NC) borr. crow [< Nm, Ka; cf. Ny waakurra, PPm *waatya
and see also Yi waurtu]

wala, obl. stem walaa- (PR) 1. he, she, it 2. that near [wa-
THIRD PERSON MID-DISTANT + -la (3), cf. Nm palu, Ny pala, see also
Yi nyinta]

wala (I) not straight-forward: 1. ----- wanti-: look back
2, ----- wangka-: tell a lie 3. ----- nhau-: watch surreptitiously,
8py on

walaa- (PR) see wala (PR) [wala (PR) + -ra (la), cf. ngunhaa and
also see ngaliyal)
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walaakuyha (PC) 1. they (in the same generation or in even ones)
2. those two near [walaa- + -kuyha]

walaangkaa- (P) 1. they 2. those several near [walaa- + -ngku (2)
+ -ra (1a), cf. nhungkaa-]

walaangkaana (PI) those geveral near ones [walaangkaa- (2) + -na
(1)1

walaangkaat (PC) those several near onee [walaangkaa- (2) + -t

(2)]

walaangkaatu (PI) those several near onee [walaangkaa- (2) +
-tu (C)]

walaangkaatyirri (PC) 1. they 2. those several near [walaangkaa-
+ -tyirri (2)]

walaapi (PC) 1. they (in adjacent or odd generations) 2. those
two near [walaa- + -pi (2)]

walaarna (PI) that one [walaa- (2) + -rna (1)]

walaart (PC) that one [walaa- (2) + -rt (1)]

walaartu (PI) that one [walaa- (2) + -rtu (C2)]

waluu (NC) big rock [cf. Nm waluru]

wampu (NC) bipointed throwing stake

wana (NC) 1. vista, foreground 2. bnd. form long, tall [see warna-]

wanangkaa (NC) whirlwind, willy-willy (local term) [wana- + -ngku
(3) + -ra (la), cf. Nm wanangkura]

wanangkaanyaa (NC) depreesion in the middle of the lower back
[wanangkaa + -nyaa (1)]

wanara (NC) 8small bush with oval leaves and prickles used to make
medicine for colds

wanarra (NC) 1. long 2. tall [wana- + -rra (S1)]
wanarrari- (V@) get long(er) or tall(er) [wanarra + -ri-]

Wanaurarra (NC) Milky Way [wana- + -ku (S) + -ra (la) + -rra (s1),
cf. Nm Wanakurarra]

wanayi- (VN) clean, e.g. =----- thungkayi: remove the dirt (OBJ)
[ef. -yi-]

wanga (NC) armpit

wangarkaa (NC) erow [as if wanga + -r- + -kaa, see wakurra and
waurtu, but also wangkina and mungarti]

wangka (NC) 1. speech: talk, diescussion, story, information, ete.
2. language: word, sentence, etc.
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wangka- (V@) 1. epeak, talk (about), say, tell, ask (a question),
utter 2. make the sound characteristic of the producer, e.g.
wirti ----- + -@: the bell is ringing

wangkanguli- (V@) be called [wangka- (1) + -nguli- (2)]

wangkarn (NC) 1. light in weight 2. warrkam ----- : light work

wangkarntyarri- (V@) become light(er) [wangkarn + -tyarri-]

wangkarr (NC) throat [wangka(-) + -rr (2)]

wangkarrwanarra (NC) camel [wangkarr + wanarra (1)]

wangkawatyi (NC) one who epeaks broken English [wangka (1) +
watyi (1)]

wangkawima- (VL) cause to talk, e.g. ----- wangkay[hJarnrtuu:
turn on the radio (0BJ) [wangka (1) + -pima-]

wangkayarnrtu (NC) radio, wireless [wangka (1) + -ty- + -arnrtu]
wangkayharnrtu (NC) = wangkayarnrtu [wangka (1) + -th- + -arnrtu]

wangkayinytyarri- (V@) talk together, say to each other,
converse, have a conversation [wangka- (1) + -yinytyarri-]

wangkayirraa- (VR) 1. cause to talk 2. cause to make a noise
[wangka- + -yirraa-]

wangkina (NC) borr. erow [< unknown source, cf. Wa waangkitl
(note wangki speech), waangkarna]

wangkuri (NC) corner [wangku- (app. < warnku) + -ri]
wangkurru (NC) ealt water

wanhtha- (PR) = wanhthi- [cf. Ma wanhtha where]

wanhtha- (VL) 1. ----- nganii uu nganangu: leave something (OBJ)
or someone (OBJ) 2. put, add 3. put up, erect, e.g. =----- mayayl:
build a house (0BJ) L. ----- warnrtayi: plant a tree (OBJ)
5, ===== wangkayi: give information (OBJ) [cf. Nm (VR) and see Yi

payha-, note also PPm *wanta-]

wanhtharni (PC) 1. where (to) 2. which way 3. ----- ngarra: how
[wanhtha- (PR) + -rni (2)]

wanhtharniurru (NC) rare var. = wanhtharni [wanhtharni (1,2)
+ -kurru]

wanhtharta (PC) when [wanhtha- (PR) + -rta (2)]

wanhthi- (PP) which [< *wanytyl (see next entry) < PPN *wanytya
(see Yi kaarrwanytyi-) where (= Ka), see wanhtha- (PR)]

wanhthila (PC) where (at) [wanhthi- + -1a (1), cf. Nm wanytyila]
wanhthilangu (PC) where from [wanhthila + -ngu (1la)]

wanhthinha (PC) which (one) [wanhthi- + -nha (1)]
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wanhthiwa (PC) how are you? [wanhthi- + app. -pa (Cl)]
wanhthiwau (PC) var. = wanhthiwayi [wanhthiwa + -u]
wanhthiwayi (PC) how are you! [wanhthiwa + -yi (51)]

wanhthiwartu (PC) ----- nyinta: which mob do you belong to?
[wanhthi- + -partu (1)]

wanka (NC) 1. alive, living 2. not ripe, green 3. raw

wankama- (VL) 1. bring to life, enliven 2. keep alive [wanka (1)
+ -ma-]

wankarri- (V@) 1. come to life 2. grow, live [wanka (1) + -rri-]
wanpayi (NC) honey bee [cf. Nm, Pn wanpari]

wanpi- (VR) 1. beat, strike, pound, hit with a held instrument
2. fight (with), e.g. ----- nganangu: beat someone (OBJ) up

wanpirnmarri- (V@) fight with each other [wanpi- (2) + -rnmarri-]
wanpirnpunhtharri (NC) c¢lub [wanpi- (1) + -rnpunhtharri]

wanta (NC) 1. insanity, madness 2. bnd. form apart, geparate(d)
wanta (I) SEQUENTIAL COPULA: and then, also, ag well

wantaa (NC) can, able

wantaarlaa (NC) erazy, insane, mad [wanta (NC) + -karlaa]
wantama- (VL) geparate, divide [wanta- + -ma-]

wantamarri- (V@) take leave of one another, part [wanta- + -marri-]
wantawanta (NC) = wantaarlaa [wanta (NC) + redup. -wanta]

wanti- (V@) wala ----- : look back

wantya- (NC) off, detached [< *wanytya-, see kaarrwanytyi-]
wantyarri- (V@) come off [wantya- + -rri-, cf. Nm wanytyarri-]

wantyawi- (VN) detach, take off [wantya- + -pi-, cf. Nm wanytyipi-
(see marrarll)]

wanu (NC) fighting etaff used by women [cf. Nm wana, but also
note Nr wan and WD wana digging stick]

wanyaarri- (V@) 1. hear, e.g. ----- wangkay[hlarnrtuu: listen to
the radio (0BJ) 2. understand [< *wanyakarri-, cf. Nm
wanyaparri- and see Yi -kula, note also Wa pinakarri- hear,

pina ear]

wanyaarrinytyarri- (V@) listen to each other [wanyaarri- +
-nytyarri-]

wanytya (NC) dog
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wapa (NC) borr. = markurra [< Nm]

wara (NC) 1. clothing in general (originally tanned skin), but
particularly that covering the back, e.g. shirt or coat
2. cloth [cf. WD wararri shirt]

warama- (VL) 1. make, construct 2. fix: 2a. prepare 2b. repair
3" = o= thamayi: build or tend a fire (OBJ) [cf. -ma-]

waramurrungka (NC) flying fox (large fruit-eating bat) [wara (1)
+ murru + -ngka (1))

waranu (NC) sweet substance (lerp) found covering the leaves of
the river red gum [wara (1) + -nu (1))

wararr (NC) teasing

wararra (NC) green and red string strung between the wands of
the tyuna's headdress

wararrwarni- (V@) tease [wararr + -warni-]

wari (NC) handle

Wari (NP) Yilbie King [see preceding entry]
Warimpi (NC) 1. Warambie Pool 2. Warambie Station
warka (NC) womb [cf. Ku wartka, Pn warlka]

warla (NC) la. heel 1b. butt end of a stone knife 2. bnd. form
long straight piece of wood 3. bnd. form bird down

warlanu (NC) long wanu [warla- (2) + -nu (1), cf. WD boomerang,
walanu throwing stick]

warlarra, no pl. (NC) karnku lang. = pirtuwangu [warla- (3) +
-rra (s1)]

warlarri (NC) ghost gum (tree) [warla- (2) + -rri (1), also Wa]

warlawurru (NC) bird down [cf. Nm eaglehawk down, WD eaglehawk,
Ma warlartu (= Yi warla- [3] + -rtu [S1])]

warli (NC) 1. lZp 2. bnd. form clear, visible, light, bright
[cf. Ku lower lip, Nm lower lip, clear)

warlima- (VL) clean a surface: 1. wipe 2. sweep, e.g. =--=--- ngurrayi:
gweep the floor (OBJ) [warli- + -ma-, cf. Nm warlika-]

warlimanpunhtharri (NC) 1. dust rag 2. broom [warlima- +
-npunhtharri, c¢cf. Nm warlikalpunhtharri]

warliwi (NC) boy between the ages of about three and twelve
[warli + -pi (1), cf. Nm warlipi and see Yi tyayira]

warliwirti (NC) lightning [warli- + -pirti (1), cf. Nm warlipirti]
warlu (NC) snake [also Ku and Nm]

warlun (NC) too slow, very slow, e.g. =----- pangkarri-: drag one's
feet



365

warna- (NC) ground [cf. WD parna]

-warni- (V@) INCHOATIVE VERBALISER [also Nm and therefore not
< parni- (4), but see also -karri- and -tyarri-]

warnku (NC) bend, bent [cf. Ku elbow]

warnkurla (NC) elbow [warnku + -rla]

warnma, pl. -rtarri (NC) puppy

warnrta (NC) 1. plant: tree, bush, shrub 2. trunk, main ascending
branch 3. stick, e.g. yumpu ----- (yurrarnpunhtharri): digging

gtick 4. wood [cf. WD warta]

warnrtanyungu (NC) 1. tree-dweller 2. comb honey in a tree
[warnrta (1,2) + -nyungu]

Warnrtarri (NP) Mick Lee

warnrtawarnrta (NC) children's python, tree snake (Aboriginal
English) [warnrta (1) + redup. -warnrta]

warnrti (NC) 1. penis 2. ----- puwa: insulting epithet for a
man [cf. karnrti, warnrta (see purna)]

warnrtiarlaa (NC) male [warnrti (1) + -kariaa]
warnrtura (NC) various, all the different
warnrturla (NC) magpie [see wartumalu]

warpa- (VL) respect lang. = kanangkarri-

warparra (NC) rare woomera, spear thrower [cf. Nm, WD warlparra
and see section 1.1.3 in the Grammar])

-warrangu (S) PLURAL NUMBER MARKER [cf. Ny -karrangu and see also
Yi maanu]

warrapa, pl. -wirti (NC) 1. grass, weed 2. coll. tobacco of
poor quality

warrapaarra (NC) grassed over, grassy [warrapa (1) + -karra (1)]
warrayi (NC) bush fly [also Ku, c¢f. Pn, Pl warrari]
warrayi- (VN) drag [cf. Nm warrkayi-]

warrayimarta (NC) emall red fly-eating lizard [warrayi + -marta
(sla), but see also tyuumarta]

warrimayi (NC) rare grassy plain [cf. Nm warrimari]
warrinyin (NC) painted finch [cf. Nm warrinyan and see punytyi]

warriwinti (NC) rare borr. boomerang [< Ku warruwinti (see Yi
martimirri), cf. Pn warrkunti and see also Yi kurriyarta]

warrkam, obl. stem warrkamu- (NC) borr. work [< Eng work 'm,
see also payliam]
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warrkama- (VL) var. = warrkamarni- [warrkam + -ma-, see also
payilama-]

warrkamarni- (V@) work (on) [warrkamu- + -rni-, see also
payilamarni-]

warrkamu- (NC) see warrkam [back formation from free form, see
also payilamu-]

warrkamurri- (V@) be working [warrkamu- + -rri-, see also
payilamurri-]

warrki (NC) possum, tree 'roo (Aboriginal English) [cf. Pn walki]
warrkungu (NC) plum bush

Warrmarla (NC) borr. Aboriginal people of the Western Desert
[< WD soldier, warrior]

warru (NC) 1. black, dark grey, brown 2. dark coloured
3. dull k. dirty 5. night

Warru (NP) Blackie (Gilbert Bobby's dog) [< NC1]

warruma- (VL) thamayi =---- : put out a fire (OBJ) [warru (3)
+ -ma-, cf. Nm warruka-]

warrumpu (NC) species of milkweed vine bearing long elender pods,
gilky stringbean, runner bean (Aboriginal English)

warrungkamu (I) tomorrow [warru (5) + -ngka (1) + -mu (3b)]
warrunha (I) black one, e.g. crow [warru (1) + -nha (1b)]

warrura (NC) dark, e.g. =----- marnrta: dark mountain (see Text 68,
paragraph 1, sentence 4) [warru (2) + -ra (1b)]

warrurnparrurn (NC) blowfly, tluefly [warru (2) + -rn + redup.
-warrurn, see section 2.2.5 in the Grammar]

warrururka (NC) = warruurka [warru (1) + -ru + -r- + -ka]
warruurka (NC) black monitor [< warrururkal

warruurraa (NC) last light, twilight [warru (5) + -purraa]
warruwarni- (V@) turn black [warru (1) + -warni-)

warruwarru (NC) dark (see Text 54, sentence 9) [warru (2) +
redup. -warru]

warruwarrulamu (I) first light [warru (5) + redup. -warru + -la
(1) + -mu (3b), cf. Nm warruwarrulalli]

warrwa, obJ. ~-yi, loc. -ngka, abl. -ngu, no all. (use nom.) (N)
far, distant, in the distance, long way, away [cf. Nm warrpal

warrwu (NC) adolescent kangaroo trailing behind ite mother
[ef. Nm warrku]

warta- (NDn) north
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wartantarni (NC) from the north [warta- + -n + =-tu (S) + -rni
(1), cf. Ma wartantu (= Yi wartat), Pn warta(r)nkura (= Yi
wartakurru)]

wartanyaa (NC) bladder [< kuwartanyaa (= kuwarta + -nyaa [1])]

Wartayi (NP) 1. Wileon Wally 2. Claude Bobby (see nyawaru)

wartirra (NC) Aboriginal woman

wartu, pl. -wirri (NC) very soft spinifex

wartumalu (NC) flock of crowe [wartu- (app. < warru [1]) + -malu,
see warrunha, but also warnrturla (and warnrta)]

waru (NC) 1. dead-end, cul-de-sac, e.g. ingide wall with no
door or window 2. bottom of a container

waruma (NC) common ant [poss. waru (2) + -ma (1)]

watharn (NC) la. green leaf 1b. leafy bough 2. lung
[cf. Nm walharn lung, Pn leaf]

wathawara (NC) borr. trousere, pants [< Nm (= Yi wayha [2] + wara)]

wathurri (NC) girl between the ages of three and sixteen
[ef. Nm wal[h]Jurri]

watyi (NC) 1. bad, no-good 2. evil 3. foul, e.g. =----- wangka:
foul language 4. sour [waty- + -tyi, cf. Pl1, WD walli,
Nm wallka, WD wallku]

watyikarta (NC) 1. big, large 2. thick 3. =----- marnrta:
tall mountain [cf. Pn wallikarta (= Yi watyi)]

watyikartarri- (V@) get big or thick [watyikarta (1,2) + -rri-]

watyima- (VL) 1. make bad, mess up 2. do evil to 3. defile,
pollute, foul [watyi (1,2,3) + -ma-]

watyimarri- (V@) foul one another [watyi (3) + -marri-]

watyirr (NC) fieh sepear

watyiwarni- (V@) 1. go bad 2. become evil [watyi (1,2) + -warni-]
watypa- (VL) detach, take off [also Kul

watypala (NC) borr. whiteman, Caucasian [waty- (< Eng) + -pala,
but cf. Nm, WD wallpala]

watyparri- (V@) come off [watypa- + -rri-]

watyurru (NC) species of milkweed vine bearing paired horn-shaped
pods [cf. Nm wallurru]

waunpaun (NC) mopoke owl [poss. wa- + =-u (= hoo!, see pau) + =-n
+ redup. -waun, see also warrurnparrurn]

waurta (NC) armpit hair [cf. Ka wakurtu armpit, PPm *waatyu and
also note Nm wakurla rockholel
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wawartu (NC) halo around the moon [cf. Nm wakartu]
Wawuny (NP) Erie Diamond

wayawi (NC) green grasshopper [waya- (= wayha [2]) + -pi (1),
cf. Nm, Ny watyapi]

wayha (NC) 1. storm 2. rare leg [cf. Nm watha leg, cloud]

wayharri- (V@) look for, search for [wayha (2) + -rri-, cf. Nm
watharri-]

-wayi (S) 1. POTENTIALITY SUFFIX 2. POTENTIAL MOOD MARKER
[cf. Pn -katyi VERB SUFFIX, WD -kityal]

-wayingu (S) IRREALIS MOOD MARKER [-wayl (2) + -ngu (2), cf. Nm
-katyinguru]

wayiny- (NC) returning [see karliny]

wayinyma- (VL) not com. take back, bring back, return [wayiny-
+ -ma-]

wayinytyarri- (V@) not com. get back, come back, go back, return
[wayiny- + -tyarri-, cf. Ku warinytyarri-]

wayu (NC) straight

wayuma- (VL) 1. straighten 2. keep straight [wayu + -ma-]

wayuwarra (NC) hare-wallaby, spinifex 'roo (Aboriginal English)
[cf. Nm watyuwarra]

Wiimat (NC) 1. Weymul Pool 2. Chiratta Station [see yiimit]
wiirrirri (NC) blue wren [cf. minpirrirri]

Wikam, obl. stem Wikamu- (NC) borr. Wickham [< Eng]

Wikamu- (NC) see Wikam [back formation from free form, see payiiamu-]
wila- (NC) 1. walk 2. float

wila- (VR) float [< NC2]

wilanngarti (NC) baby which has just learned to walk [wila- (NC1)
+ -n + ngarti])

wilarra (NC) 1. moon 2. month 3. semicircular image in the rock
near the purnrtut [wiia- (NC2) + -rra (51)]

wilayi (NC) ----- pangkarri-: go for a walk [wila- (NC1) + app.
-yi (c1)]

wilikarri (NC) borr. nymph, female sprite [< Nm siren (water
gpirit), see also Yi minytyiarri]

wiliwili (NC) fishhook [wiii- (= WD grub hook) + redup. -wili)

wilkurtu (NC) borr. mangumangu having a point with three edges [< Nm]
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wilu (NC) blackheart tree

wilumarra (NC) bush stone-curlew [wilu- (= Nr, cf. WD wiilu) +
-marra)

Wimiya (NP) Wimiya King
Winithi (NC) rare borr. Wednesday [< Engl
winkaru (NC) gtripe-tail monitor [cf. -ru]

winpa- (V@) 1. follow, chase 2. pawa =----- + -@ ngurrangka:
water ig running along the ground (LOC) [note Pn, Pl winpa- run])

winpiri (NC) long, flexible and slender like a whip or wire
[ef. Nm wipiri]

winta (NC) borr. window [< Eng]

winya (NC) 1. full-measure, e.g. =----- pawa pakita: full-measure of
water (NOM) in the bucket (LOC) 2. full, e.g. pakit =-=---- pawayi:
full bucket of water (0BJ) [also Ku, Nm and Pn]

winyama- (VL) 1. put a liquid, e.g. ----- pawayi pakita: put water
(0BJ) into a bucket (LOC) 2. fill, e.g. =-=-=--- pakitku pawawari:
fill a bucket (OBJ) with water (COM) [winya + -ma-]

winyamarangka (NC) borr. sea eagle [app. < Ma, but cf. Yi
marnrtamarangkal

-winyangu (S) full of [winya (2) + -ngu (1lc)]

winyarr (NC) red rock fig

winyawarni- (V@) get full [winya (2) + -warni-]

winytyurn (NC) topknot, crest

wirka (NC) gap [cf. Nm wirlkal

wirkaa (NC) yoke of the shoulder [cf. Nm wirlkara]

wirkaalama- (VL) ----- nganii: rest something (OBJ) on one's
?Zguidfz;_?ling gomething (OBJ) over one's shoulder [wirkaa + -la

wirlukuru (NC) grease, lard, drippings [as if wirlu- + -ku (S)
+ -ru]

wirlukurumirtayi (NC) gravy [wirlukuru + -mirtayi]
wirna (NC) tired

wirnama- (VL) make tired, tire [wirna + -ma-]
wirnawarni- (V@) get tired [wirna + -warni-]
wirnka (NC) whistle

wirnka- (V@) whistle [< PPN *wirnpa-, cf. Ny wi[r]npalpi- (VL)]



370

wirnkartirti (NC) music and song: 1. =----- + -la parni-: whistle
and 8ing 2, ----- + -la parni- mirrimpawari: play the native
fiddle (COM) and sing [wirnka + -rtirtl]

wirnrta (NC) 1. soft sweet white water chestnut 2. bnd. form
gpear [cf. WD winta spear]

wirnrta- (VL) 1. cut 2a. tear 2b. tear into, e.g. ----- nganangu:
pick a fight with or attack someone (0BJ) 3. break [cf. Tl
wurnrta- and see Yi mirlamirlal

wirnrtamarra (NC) mulga (a tree from which spears are made)
[wirnrta- (NC) + -marra, cf. WD wintamarra]

wirnrtawirnrta (NC) wands used to decorate the tyuna's headband
[wirnrta- (NC) + redup. -wirnrta, but see also warnrta (3)]

wirnrtiwirnrti (NC) chickenhawk, collared hawk (a swooping raptor)
[app. < wirtiwirti (3), see also thathamarnrta]

wirpinykaa, pl. -wirti (NC) tall river spinifex [cf. Nm wiripinykura
and also Yi parkarranykaa]

wirra (NC) boomerang [cf. Nm wirrpa, but see also Yi warrwal

wirrangkaa (NC) river red gum (tree) [cf. Nm wirrangkura and also
WD wurrankura]

wirrangkaarra (NC) filled with river red gums, e.g. Wirrangkaarra
Parkarra: Gum Tree Valley [wirrangkaa + -karra (1)]

wirrarli (NC) collarbone [wirra + -rii])
wirrart (NC) feelings, emotions
wirrartkarlaa (NC) loved one [wirrart + -karlaa]

wirrartparriri- (V@) get eick of (see Text 43, sentence 1)
[wirrart + -parriri-]

wirrarttyarri- (V@) feel like [wirrart + -tyarri-]

Wirrawanti (NC) borr. Weerawandie Plain (see Text TT7) [wlrra + Ma
wantl place]

wirri (NC) 1. play, e.g. ----- + -ngka parni-: be at play (LOC)
2. game, sport

-wirri (S) PLURAL NUMBER MARKER [< -pirri (82)]
wirrili (NC) in a straight path [cf. -1i (1)]
wirrima- (VL) var. = wirriwarni- (2) [wirri (1) + -ma-]

wirriwarni- (V@) 1. be playing 2. ----- wirrii, yuyumaau: play a
game (OBJ) or musical instrument (OBJ) [wirri (1) + -warni-]

Wirrma (NP) Jack Ray

wirrura (NC) rare quick, fast
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wirruu (NC) 1. different 2. wrong 3. funny

wirruulamu (I) last, the other, e.g. ----- yurrangka: the other
day, ==---- muyhungka: last year, geveral years ago [wirruu (1) +
-la (1) + -mu (3a), cf. following entry]

wirruulawayhu (I) ----- yurrangka: several days later [wirruu (1)
+ -la (1) + -pa (C2) + -yhu (2b), cf. preceding entry]

wirrwi (NC) 1. aZr 2. wind [ecf. Pn wirrpi]
wirrwiwurra (NC) upwind [wirrwi (2) + -purraa]

wirta (NC) 1. leg, specifically the lower part 2. young man
[ef. Wa warta shin, see also warnrta)

wirtany (NC) path, esp. one made by a kangaroo [wirta (1) + -ny (2)]

wirti (NC) 1. bell 2. bnd. form hang, swing, bob [cf. Tr wurtiya-
(VL) hang up, WD urtityu- (VN) and see Yi martimirri]

-wirti (S) PLURAL NUMBER MARKER [< -pirti (s52)]

wirtinytyirr (NC) pifet (a small bird which continually bobs its
tail up and down) [see tyarpinytyarr, marnrtaampirr]

wirtirri- (vg) ----- nganii: elimb something (OBJ) [< wirta (1)
+ -rri-, cf. Ma wirta- (V@) and see the first footnote in
section 2.2.6 in the Grammar]

wirtiwirtaa- (VL) 1. hang (up) 2. be hanging [wirtiwirti (1)
+ -ka-]

wirtiwirti (NC) 1. hanging, suspended 2. swinging 3. bobbing,
gwooping [wirti- + redup. -wirti, cf. WD iwirtiwirti]

Wirtiya (NP) 1. Weerianna Hill 2. Weerianna Mine 3. Weerianna
Youth Hostel

wirtiyangu (NC) species of tree the limbs of which are used to
make corroboree wands

wiru (NC) cockatiel

witypa (NC) species of tree - bearing inedible blue four-lobed
berries - which i8 used for making baby cradles

Witypa (NP) Jerry Jerrold [< NC]

wiya- (NC) look [cf. Pn wiya- (VL)]

wiyangarra (NC) barn owl [(wiya- + ngarra, cf. nhaungarra]

wiyanu (NC) hunting, e.g. =----- pangkarri- nganii uu nganingka:
%i)?unting gomething (OBJ) or for something (LOC) [wiya- + -nu

wiyha (NC) saliva, spit [cf. Pl witha, Nm witharla]

wiyhangkaa- (VL) spit [wiyha + -ngka (1) + -ka-]
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wula- (VR) wuluu -----: diglocate the hind legs (OBJ) (of an
animal in preparation for cooking in an earth oven) [cf. Nm (VL),
note Yi wila- (VR) and see also tyanka- and payha-]

wularni (NC) from the west (see ngunhthirni[ngu]) [wulu- + -rni
(1), see karrwarn]

wulu (NC) thigh [cf. Nm wulukarli]
wulu- (NDs) west
wuluyurri- (V@) get to be in the west [wulu- + -yu (S1) + -rri-]
wungka- (V@) rare ----- nganangu: 8cavenge from someone (OBJ),
follow someone around picking up what he has thrown away
(see Text T3, paragraph 3, sentence 10) [poss. < *wangku-,
cf. Wa waa- (VNG) follow and see Yi yungku-]
wungku (NC) windbreak [cf. WD wuungku]

wungkurru (NC) roaring noise such as that made by the wind
(see Text 77, paragraph 1, sentences 4 and 5) [wungku + -rru (2)]

wunhtharri (NC) grey teal (duck)

wuntu (NC) 1. river 2. river bed 3. gorge

wupu (NC) box, container [also Nm]

wurra (NC) hailstone [also Nm]

wurru (NC) dressing screen, partition

wurruru (NC) midwife [as if wurru + -ru]

wurta (NC) emu chick [cf. WD wutu and see Yi tyawurta]

wuthurrungka- (VL) ----- pawayi: blow water (0BJ) out of the
mouth in a epray (see Text 54, sentence 4) [cf. Nm wullurrpuyu[nglka-
(VL) (= wullurr- + puyungka- [VL] blow)]

Wutli (NP) borr. Woodley King [< Eng]

wuungu (NC) social section, marriage class

Wuyhumarri (NC) Gregory Gorge [cf. -marri]

wuyurrkaa (NC) easy, lit. like nothing [wuyurr- (< *wu(t)yul >
wuyut [1]) + -kaal

wuyut (NC) 1. amounting to nothing, e.g. yuntu parnrtaku -----:
it 18 sprinkling 2. for nothing, e.g. ngayi ----- parni
nhunhthi: I am sitting here for no real reason




373

yaa- (NDs) east [cf. Nm yira-)

-yaa (S) 1. POSSIBILITY SUFFIX 2. OPTATIVE MOOD MARKER [cf. WD
-tyaku VERB SUFFIX]

yaala (NC) 1. now 2. just [yiya- + -la (1), cf. Ma yiyala,
Nm yityala]

yaarni (NC) from the east (see ngunhthirni[ngul]) [yaa- + -rni (1)]

yakayi (NC) ou(eh), (y)ow [yaka- + =-yi (S1), cf. Ku yakarti,
Dy yakayl

yakayinykarri- (V@) call out in pain, moan, groan, yowl
[yakayi + =-ny (2) + -karri-]

yalarri, pl. -wirti (NC) fan-top rush
yali (NC) spinifex ear

yamarti (NC) on one's own, by oneself [also Ku, but c¢f. Nm yika,
Pn yikamarta (and also yikamarnrta)

yamparla (NC) sweet variety of katpayi

-yangaarnu (S) PASSIVE PERFECTIVE ASPECT MARKER [-yangu + -ra- +
-rnu (2)]

-yangu (S) DEPENDENT IMPERFECTIVE ASPECT MARKER [-ya- (= Tr)
+ -ngu (2)]

yangupala (NC) borr. young (fellow), youth [yangu- (< Eng) +
-pala, but see also yiyangu, wartanyaal)

yankarr (NC) sound, noise
yanta (NC) lean-to
yanti (NC) 1. hollow log 2. wooden vesgsel

Yanti (NP) app. borr. Yaandina (ereche) [cf. Nm yantiyarra
(= Yi mirrurtula)]

Yantimpurrwa (NP) Harold and Cheedy Ned's country [cf. yanti (1)
and pilampurrwa, but be sure to see kantipi]

Yantiyarra (NC) borr. 1. Yandeearra Station 2. Yandeearra Reserve
[< Ka, see Yantl]

Yapurarra (NC) borr. Ngarluma group that used to dwell in the
Nickol Bay area [< Nm (= Yi yawu- + -ra [1]) + -rra [S1]),
cf. Yi nhankararra]

yarnkarra (NC) brolga, native companion, Australian crane (recent
immigrant from the north) [cf. tyarnkarra and see tyumpirirri]
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yarnrtirr (NC) crack, fissure, trench
yarra (NC) shield [cf. Ny rlarra and see also Yi yirral

yarra- (VR) chase [ya- (NC) (cf. PPN *ya- [VN] go) + -rra-,
cf. Ku yanki- (V@) go, Pl yana- and see Yi waarra-]

-yarra (S) = -karra

yarralany (NC) native water lily [cf. Nm yarrkalany, but see Yi
yarrwarlanykaa and note wirra]

yarramirtangka (NC) ox-eye herring [cf. yirratharnangka, Nm
mirtamirta white, but also see Yi yarralany]

yarrwa- (NC) water

yarrwarlanykaa (NC) large epecies of tandan (eel-tail catfish)
[yarrwa- + -rla + -ny (2) + -kaa, cf. Nm yarrpara]

yarrwatha (NC) sweat [yarrwa- + -tha]
yarrwatharri- (V@) sweat [yarrwatha + -rri-, see purlaalarri-]

yarrwayi (NC) species of wild tobacco growing near water
[yarrwa- + -ri]

yarta (NC) plenty

Yartanymarra (NP) name of an emu-man who was very randy [cf.
Purlinytyirrmarra]

yartiwi (NC) carp-gudgeon (tiny fish)

yarungu (NC) 1. wife's eister, man's brother's wife 2. husband's
brother, woman's sister's huesband [yaru- (= Ka father's sister)

+ -ngu (la), cf. Nm yarityi (respect lang.) mother's brother]
yatha (NC) canopy
yathu- (NC) tongue
yathumpa (NC) borr. flathead (fish) [< Nm, Ma]
yathurnrtaa- (VL) lick [yathu- + -rn + -la (1) + -ka-]
yathuu (NC) tongue [yathu- + -ru, cf. Nm, Pn yaihuru]
yawan (NC) cooking stone [cf. Nm yapan]

yawantaa- (VL) ----- thurnuu pattyarriu: put cooking stones
ingide (0BJ) a euro (OBJ) [yawan + -la (1) + -ka-]

yawarta (NC) borr. horse [also Nm, WD, Nr]
yawu- (NDn) downstream [cf. Nm yapu-]
yawurrarni (NC) from downstream (see ngunhthirni[ngu]) [yawu- +

-=rru (1) + -rni (1), cf. Nm yapurru (= Yi yawut) and see Yi
wularni]
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yayintarri- (V@) wobble [cf. -rri-]

yayu (NP) 1. stepmother who ie older sister to real mother
2. mother's older sister 3. father's older brother's wife

-yha- (S) STEM FORMATIVE [< obs. loc. case marker for laminal stems]

-yhu- (VL) 1. FACTITIVE VERBALISER 2. CAUSATIVE VERBALISER [cf. Nm
-tha- and see next entry]

-yhu (C) DETERMINER: la. particular, certain 1b. the, that 2a. if
2b. then [cf. Nm -tha and see preceding entry]

-yi- (VN) FACTITIVE VERBALISER [cf. Nm -tyi-]

-yi (S) 1. VOCATIVE SUFFIX 2. POTENTIAL MOOD MARKER [also Nm,
cf. WD -ya VOCATIVE SUFFIX and PPm -*yl VERB SUFFIX]

-yi (C) 1. OBJECTIVE CASE MARKER 2. DEICTIC CLITIC 3. NOMINATIVE
CASE MARKER [cf. Pn -yu OBJECTIVE CASE MARKER]

yiimit (NC) Ztehy (be sure to see the first footnote in Text L)
yiimittyarri- (V@) get itehy [yiimit + -tyarri-]
yilam, obl. stem yilamu- (NC) borr. lamb [app. < Eng he-lamb]

yilamu- (NC) see yilam [back formation from free form, see
payilamu-]

yili- (NC) stripe

yilimpirraa (NC) mudlark, peewit [as if yill- + -mpi + =-rri (1)
+ -ra (la), also Ku, but cf. Nm yilinpirrira and see Yi nyimpa-]

yilin (NC) thin and flat (like a shingle rock or coin)

yilintyarri- (V@) get thin(ner) [yilin + -tyarri-]

yilirr (NC) spinning machine

yiliwayi (NC) rainbow [yili- + -payi, cf. Ka yilikutyl, Yi kayawayi]

yimpaa- (VL) pass, go past, migse [cf. Nm tyimpayika-, see also
Yi yiwa]

yinara (NC) playmate

-yingu (S) IRREALIS MOOD MARKER [-yl (s2) + -ngu (2)]

yini (NC) name

yini (I) 1. just, only 2a. until, e.g. warruu =----- : until dark
(0OBJ) 2b. as far as, e.g. Tyatyiurrau =-----: as far as Robe
River (0BJ)

yinima- (VL) epeak a name, name [yini (NC) + -ma-]

yinirirri (NC) method of killing employing the person's name
[yini (NC) + =ri + -rri (1))
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Yinpal (NP) Coppin Dale
Yinpirrpa (NP) Long Mack
yinta (NC) 1. pool 2. rare thunder

yintarri- (V@) thunder [yinta (2) + -rri-]

yinti- (V@) descend and remain in 8ight: la. yuntu ----- + -¢:
rain i8 coming down 1lb. pawa --=--- + - water i8 running down
le. =-=--- nganingkangu: get down from something (ABL)
2. ----- marnrtayi: go down a mountain (0OBJ)

yintirr (NC) water-boatman (kind of diving beetle) [yinti~ + -rr (2)]
yintyirr (NC) cruel

yintyirrma- (VL) ----- nganii: do something (O0BJ) cruel
[yintyirr + -ma-]

yintyirrwarni- (V@) become cruel [yintyirr + -warni-]

-yinytyarri-](va) RECIPROCAL VERBALISER [-yi- STEM FORMATIVE +
-nytyarri-

Yinytyiparnrti (NC) Yindjibarndi [cf. Tl -parnrti from]
yirnrti (NC) forehead [also Kul
yirnrtiwirri- (V@) peep out [yirnrti + -pi (1) + -rri-]

yirra (NC) la. (sharp) edge 1lb. tooth 2. bnd. form sound, noise
[ef. PPm *rirra tooth, Yi yinta (2) and see also -rra (C)]

-yirraa- (VR) CAUSATIVE VERBALISER [-tyirri (1) + -ra-, cf. Nm
-tyirrima- and also see Yi -pima-]

yirraama- (VL) sing [yirra- + -ru + -ma-, cf. Ka yirraru gong]

Yirramakartu (NP) borr. 1. Jubilee Pool 2. Roebourne [< Nm,
cf. Yi yurrama (1) and see wirrangkaal

yirrangu (NC) kind of cherty light-yellow stone (ueed to make
blades) [yirra (1a) + =-ngu (1c)]

yirrapuwa (NC) poor hunter [app. yirra (la) + puwa (1), see
kurnmairti]

yirrarla (NC) 1. obs. square of calico (white sheet) 2. obs. gatil
3. groundsheet [app. yirra (la) + -rla]

yirrarlamaya (NC) tent [yirrarla (3) + maya]

yirratharnangka (NC) borr. shark [< Nm (= Yi yirra [1la] +
tharnangka)]

yirrauyu (NC) thunderstorm [yirra- + -ku (S) + app. -tyu, but
cf. Nm yirrakutyi and see Yi tyayumarta]

yirri- (NC) board



377

yirrila (NC) cicada [yirri- (app. < yirra-) + -la (2)]

yirrima- (VL) ----- warnrtayi: chop out a section of wood from
a tree (0OBJ) (see Text 55, sentence 6) [yirri- + -ma-, cf. WD
yirriimarl sacred carved board]

yirringan (NC) river wattle [yirri- + -nga + -n]

yirriri (NC) sick, sore

yirririma- (VL) make sick [yirrirl + -ma-]

yirriringu (NC) recovered, well again [yirriri + -ngu (la)]

yirririrri- (V@) get sick, start aching [yirriri + -rri-]

yirrka (NC) nail on finger or toe [also Ku, cf. WD tyilka prickle
and see Yi yiwal

yirrwa- (V@) seratch [cf. Nm yirrpa- (V@)]
yirryiwartu (NC) native (marsupial) cat [cf. -partu]
yirti- (NC) line [poss. < yurti-, see martimirri]
yirtiny (NC) queue, file, line [yirti- + -ny (2)]

yirtinya (NC) coral tree, red-seed wood (Aboriginal English)
[cf. yirringan, kurkanyan]

yirtinykarra (NC) lined up, queued up, in a row [yirtiny +
-karra (1)]

yirtinykarrari- (V@) get lined up [yirtinykarra + -ri-]

yirtirti (NC) o0il [see murturtu]

yirtityirri (NC) black-tipped worm snake, two-headed worm snake
(small burrowing snake which leaves an elevated trail through
the loose sand) [yirti- + -tyirri (S1)]

yirtiya (NC) road [yirti- + -tya]

yirtiyaman (NC) shire council (in charge of maintaining roads)
[yirtiya + -man]

yithi (NC) chip, shaving [cf. Nm yiihi]

yithiyarra (NC) two brothers who are being initiated at the same
time [cf. marnrtiyarral

Yityangu (NP) Ejong [see yiyangu]
yityirti (NC) rivulet, small stream

Yityirti (NP) New Village (new suburb of Roebourne where many
Aborigines live) [< NC]

yiwa (NC) white ash (see kurnarra) [cf. Nm yipa and Pn tyipa
(see yimpaa-)]
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yiwarta (NC) ashes [yiwa + -rta (1), but cf. yuwarta]
yiya- (NP) present time
yiyangu (NC) new, fresh [yiya- + -ngu (lc), cf. Nm yityangu]

-yu (S) 1. ALLATIVAL LOCATIVE CASE MARKER 2. OBJECTIVE CASE MARKER
[ef. Nm -tyu]

-yu (C) poss. borr. = -yhu [< Ku, but see also Yi -ty-]
yumini (NP) var. = yumuni [< base form, see martimirri]

yumpu (NC) 1. sharp, e.g. yirra -=--- : gharp edge 2. pointy,
pointed, e.g. mutha -----: gharp point

yumuni (NP) 1. stepfather who is older brother to real father
2. father's older brother 3. mother's older sister's husband

yunayi- (VN) respect lang. = yungku- [< *yunyayi-, cf. -yi-;
Pn, Pl yinya- (V@) < *yunya- < past tense of the obs. form *yu-
(VNG), note also Ny yu-, yi- (VNG) give and see next entry]

yungku- (V@) give [< pres. tense of the obs. form *yu- (VNG),
see also preceding entry]

yungkunytyarri- (V@) pass something back and forth or around
[yungku- + -nytyarri-]

yuni- (V@) descend and disappear from sight: la. yurra ----- + -@:
the sun 18 setting 1lb. ----- pawangka: 8ink deep into the water
(Loc) 2. ----- purpaau: go down (the other side of) a rise (OBJ)

yuntu (NC) rain [cf. Nm yungu; also WD yunturrpa cloud]
yurala (NC) rainmaker [yura- (cf. WD yuru puddle) + -la (2)]
yurarr (NC) direction marker

yurlayurla (NC) haze [yurla- + redup. -yurla]

Yurlpurr (NP) borr. Python Pool [< Nm]

yurlu (NC) la. nothing, none, nil, no, e.g. =-=---- pawa pakita:
no water is in the bucket (LOC) 1b..szero, null 2. empty,
e.g. ==--- pakit pawayi: empty bucket of water (0BJ)

yurluma- (VL) la. finish 1lb. use up 1lc. spend 2. empty
[yurlu + -ma-]

yurluwarni- (V@) 1. become finished, come to an end 2. become
empty [yurlu + -warni-]

yurluwarra- (VR) have nothing [yurlu (la) + ka- + -rra-]
yurni- (VN) call over, beckon to

yurnrtaa (NC) 1. crushed, smashed into tiny pieces 2. flour
[ef. Nm yurnrtura]

yurnrtaama- (VL) crush, smash into tiny pieces [yurnrtaa (1) + -ma-]
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yurnrtaarri- (V@) get crushed or smashed into tiny pieces
[yurnrtaa (1) + -rri-]

yurnrtiri (NC) nasty, in a foul mood

yurnrtumarnu (NC) app. now and again (see Text 75, paragraph 5,
sentence 2)

yurra (NC) 1. sun 2a. morning 2b. day
yurra- (VR) dig (up or out) [cf. Ku scratch]

yurrama (NC) 1. soak 2. ----- watyikarta: well [yurra- (NC) dig
(see preceding entry) + -ma (1)]

yurratyi (NC) 1. tinder 2. flame [yurra (1) + -tyi, cf. Nm
yurralli]

yurrurn (NC) 1. hair 2. fur [cf. Pn yurrkurn]
yurrurnkarlaa (NC) hairy, furry [yurrurn + -karlaa]
yurrurnkarlaarri- (V@) grow hair or fur [yurrurnkarlaa + -rri-]

yurrwi- (VN) 1. secrape 2. shave, e.g. -=---- tyawurtau: shave a
beard (OBJ) [cf. Nm yurrpi-]

Yurtarriny (NP) Gilbert Bobby

yurti (NC) true, not off: la. good-tasting, sweet 1lb. pleasant
tune 2. bnd. form 8traight

yurtingkaa- (VL) =----- kurriyartau nganingka: aim a throwing spear
(0BJ) at something (LOC) [yurti- + -ngka (1) + -ka-]

yutyu (NC) emall turd
yutyurli (NC) Schomburgk's gkink [yutyu + -rli]
yuu (NC) respect lang. = ngaa [cf. Ny yu, Yi ngau]

yuurru (NC) respect lang. dog [ordinary lang. in Ku; cf. Nm, Pn,
Ny yukurru]

yuwa (NC) seduction, romance [cf. Tr yuki sexual intercourse]
yuwakarri- (V@) be seductive, get romantic [yuwa + -karri-]
yuwarta (NC) fire built in a shallow depression [cf. Pn yukarta]
yuwartaa- (VL) cook in a yuwarta [yuwarta + -ra (1b) + -ka-]
yuya (NC) quail [cf. Nm yutyal

yuyu (NC) mugic [cf. WD tyutyu song]

yuyumaa (NC) 1. musician 2. musical instrument [yuyu + -maa]



abl., ABL
all., ALL
app.
arch.

BJ

bnd.
borr.

By

coll.
com.
COM
DIR
du
Dy
Eng
GEN
I
imp.
IND
inf.
inst., INST
irr.
Ka
Ku
lang.
l.c.
1it.

APPENDIX A

Key to Abbreviations

ablative

allative

apparent, apparently
archalc, archaism
Bandjalang

bound

borrowlng, borrowed
Bayungu

in ( ) = clitic or as noted
otherwlse = consonant
colloquial, colloquialism
common

comltative

direct

dual

Dyirbal

English

genitive
indeclineable
imperative

indirect

Infinitive
Instrumental

irrealis

Kariera

Kurrama

language

lower case

literally
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loc., LOC

Ma

Nb
NC
NDn
NDs
Ng
N1
Nm
nom., NOM
NP
Nr
NR
Nu
Ny

obl.
obj., OBJ
obs.

PC
Pd

PI
pl.
Pl
Pn
poss.
pot.
PP
PPm
PPN
PR
pres.
prf.
prob.
redup.

locative

mora

Marduthunira

in ( ) = noun

otherwise = nasal
Ngiyambaa

common noun

cardinal noun declining like
cardinal noun declining like
Ngarla

Nyamal

Ngarluma

nominative

proper noun

Nyungar

retroflex noun

Nuwala

Nyangumarda

nothing (structural zero)
oblique

objective

obsolete

pronoun

pronoun declined like NC
Purduna

indeclineable pronoun
plural

Pailgu

Pandjima

possible, possibly
potential

pronoun declined like NP
Proto-Paman
Proto-Pama-Nyungan
pronoun declined 1like NR
present

perfective

probable, probably
reduplicated

in ( ) = suffix
otherwise = stop

'north'
'south'
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sec. section

sg. singular

TJ TJjururu

T1 Thalandji

Tr Thargari

trans. translation

u.c. upper case

\'s in ( ) = verb
otherwlse = vowel

var. varilant

VL 'L'-stem verb

VN 'N'-stem verb

voc vocative

vg '@'-stem verb

VR 'R'-stem verb

Wa Walmatjari

WD Western Desert Language (certain dialects)

Yd Yidip

Yi Yindjibarndi

* unattested

- bound form or word ending

——— ditto entry
translation of attached item
plus (concantenator)

= 1s equated with

-+ 1s replaced by

< comes from

> goes to



APPENDIX B

Key to Internfinear Symbols

This key contalns a list of suffixes and clitics, which the reader
willl find useful 1n the analysls of the Texts and example sentences
in the Grammar. In thils regard he should be aware of the fact that
commas separate varlants of endings which are phonologically
conditioned, while semicolons are employed to segregate those which
are morphologically conditioned. The interlinear itself primarily
contalns analyses which are relevant to the domain of syntax. Thus,
purely morphological derivations of words are not normally presented.
These are given in the Dictionary.
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ABL
ABL LOC
ACCT
AGT
ALLOC
ANA

AP

BEC
BOTH
CAUS
COM
CONTRA
DEIC
DEP
DET

DIR ALL

DRN ALL
DU

DUB
DWELL
EMP
FACT

GEN
HAB
IMP
IMPRF

INCHO

Ablative Case Marker: -ngu

Ablatival Locatlve Case Marker: -rni

on account of: -ngaala

Agentive Suffix = HAB

Allocative Suffix: -nyaa

Anaphoric Clitic: -mu

Augmented Demonstrative Pronoun Classifier: -na

Causal Suffix: -rra

both, palr, couple, duo: -kula, -ula, -la

Causative Verbalizer: -pima-, -wima-; -yirraa-, -lrraa-
Comitative Case Marker: -pari, -wari

Contrast Clitic: -rtu
Delctic Clitic: -yi, -i, -9

Dependent Imperfective Aspect Marker: -yangu
Determiner: -yhu, -yu

Direct Allative Case Marker: -karta, -warta, -(o)orta,

-arta, -rta; -pathaa, -wathaa

Directional Allative Case Marker: -kurru, -urru
Dual Number Marker: -kuyha, -uyha, -yha
Dubitative Clitic: -rra

dweller: -nyungu; -partu, -wartu

Emphatic Clitic: -pa, -wa

Factitive Verbalizer: -ma-; -ka-, -wa-, -a-, -P-; -tya-;

-yhu-; -pi-, -wi-; -yi-, -i-; -rra-,

-a-; -ra-, -a-; -rni-
Genitlve Case Marker: -arnrtu, -rnrtu
Hablitual Aspect Marker: -marta; -nmarta; -rnmarta
Imperative Mood Marker: -ma; -nma; -rnma
Imperfective Aspect Marker: -ngu; -rnu; -nu

Inchoative Verbaliser: -warni-; -rri-, -ri-; -tyarri-;

-karri-, -warri-, -arri-, -rri-;

-rrari-, -ari-; -rarri-, -(a)arri-;

-ngull-



IND ALL

INF
INST

INTNS
IRR
LIKE

LocC

MS

OBJ

ONE

OPT

PASS
PASS OPT
PASS PRF

PAST
PL

PN
POSS
POT
PRES
PRF
PRIV
PROG
QUES
RECIP

RN
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Indirect Allative Case Marker: -purraa, -wurraa, -urraa,

-rraa
Infinitive Aspect Marker: -(a)angu, -(aa)ngu; -langu

Instrumental Case Marker: -ngku, -u; -lu, -tu, -rtu,

-tyu, -u; -rtu
Intensifier: -parlu, -warlu
Irrealis Mood Marker: -yingu, -ingu, -wayingu; -kayingu
Semblative Suffix: -kaa, -waa, -aa, -a, -0

Locative Case Marker: -ngka, -wa, -a; -la, -ta, -rta,

-tya, -a; -rta; -t, -@-; -yu
Morpheme Separator: -ty-, -y-; -th-, -yh-
Objective Case Marker: -yi, =-i; =-ku, =-u, -@; -ngu
one: -tu, -rru-; -rtu
Optative Mood Marker: -yaa; -tyaa
Passivizer: -nguli-
Passive Optative Mood Marker: -nyaa; -nnyaa; -rnnyaa

Passlive Perfective Aspect Marker: -yangaarnu; -rnaarnu;

-nhaarnu
Past Tense Marker: -nha; -rna; -na

Plural Number Marker: -ngarli; -pathaa, -wathaa; -rra;
-ngaa; -warrangu; -pirri, -wirri;

-kurru, -urru
Proper Noun Classifiler: -nha
Proprietive Suffix: -karlaa, -warlaa, -arlaa, -rlaa
Potential Mood Marker: -yi, -1, -wayi; -kayi
Present Tense Marker: -@; -ku
Perfective Aspect Marker: -(a)ayl, -(aa)yi; -kaayi
Privative Suffix: -parrimarta, -warrimarta
Progressive Aspect Marker: -ngumarnu; -rnumarnu; -numarnu
Interrogative Clitic: -nta

Reclprocal Verbalizer: -marri-; -nytyarri-, -yinytyarri-;

-nmarri-; -rnmarri-

Retroflex Noun Classifier: -rna
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SORT Categorilial Clitic: -purtu, -wurtu, -urtu, -rtu
STICK sticking out, manifest(ed): -pi, -wi

SUF suffix

SUPER superlativizer: muntiyhu

TOP Toplc Clitic: -mpa, -pa

TRU Truth Clitic: -nyu

TURN Sequence Clitic: -purtaa, -wurtaa, -urtaa, -rtaa
vocC Vocative Suffix: -yi, -i; -u

- morpheme boundary

~
~

included morpheme may not be easily separated from the
preceding one: look the word up in the Dictionary
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